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Öz417 

Son dönemde edebiyat araştırmacılarının sıklıkla çalışma alanı olarak belirlediği şiir 
mecmuaları mürettiplerin poetik beğenileri veyahut belli bir amaç üzerine derledikleri bir 
yazma eser kategorisidir. Genellikle derleyicilerin herhangi bir başlık koymadığı şiir 
mecmuaları, kütüphane kataloglarında “şiir mecmuası, mecmûa-i eş‘âr, mecmû‘atü’l-
eş‘âr” vb. başlıklarla kayıtlanmışlardır. Uzun yıllar akademik ilgiye muhtaç olarak 
kütüphane raflarında kalan mecmualar, şaire ve şiire dair birçok yeni bilgiyle 
karşılaşılması muhtemel eserler konumundadır. Bu bağlamda klasik Türk şiir tarihi 
bakımından mütemmim rol üstlenen mecmualar, Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 
ile tek bir dijital platformda toplanmakta ve ortak kurallar dâhilinde sistematize 
edilmektedir. Bu proje kapsamında hazırlanan çalışmada İstanbul Büyükşehir Belediyesi 
Atatürk Kitaplığı BEL_YZ_o0043 (1a-75b) demirbaş numaralı şiir mecmuası incelenmiştir. 
Mecmualar hakkında bilgi verilmiş ve çalışmaya konu olan şiir mecmuasının tanıtımı 
yapılarak elde edilen veriler sunulmuştur. İlgili eserde bulunan şairler ve 311 gazel, 73 
müfred, 43 matla, 35 kıta, 7 şarkı, 4 kaside, 3 naat, 2 mesnevi, 2 tahmis, 1 müstezattan 
oluşan şiirler yekûnu MESTAP tablosuna göre tertip edilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Şiir, şiir mecmuası, MESTAP, klasik Türk edebiyatı. 

Abstract 

Poetry collections which have been determined as a field of study by literary 
researchers in the recent period, are a category of manuscripts compiled by the compilers 
for their poetic tastes or for a certain purpose. Generally, the poetry collections that the 
compilers did not give any titles were recorded with titles such as "poetry collections, 
mecmûa-i eş'âr, mecmû'atü'l-eş'âr" in the library catalogues. The collections that remained 
on the library shelves for many years in need of academic attention are the works that are 
likely to be encountered with many new information about the poet and poetry. In this 
context, the collections that play an integral role in the history of classical Turkish poetry 
are collected on a single digital platform with the Systematic Classification of Collections 
Project and systematized within the framework of common rules. In the study prepared 
within the scope of this project, the Istanbul Metropolitan Municipality Atatürk Library's 

                                                           
*417Bu makale Doç. Dr. Muhittin Turan danışmanlığında Ekim Ortaç Uludüz tarafından hazırlanan 
“İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı BEL_YZ_o0043 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuası'nın 
(1b-75a) Transkripsiyonlu Metni ve Şiir Mecmualarının Sistematik Tasnifi Projesi'ne (MESTAP) Göre 
Tasnifi” başlıklı yüksek lisans tezinden üretilmiştir. 
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poetry collections with the fixture number BEL_YZ_o0043 (1a-75b) was examined. 
Information about the collections was given and the data obtained by introducing the 
poetry journal, which was the subject of the study was presented. The poets in the related 
work and the poems consisting of 311 ghazals, 73 couplet, 43 matla, 35 stanzas, 7 songs, 4 
eulogies, 3 naats, 2 masnavi, 2 tahmis, and 1 mustazat have been arranged according to the 
MESTAP table. 

Keywords: Poem, poetry collection, MESTAP, classical Turkish literature. 

 

GİRİŞ 

Şiir mecmuaları klasik Türk şiirinin son dönemde yoğun şekilde çalışılan 

alanlarından olduğu gibi muhtevaları itibariyle de gecikmiş bir ilgiye sahiptirler. 

Farklı tasnifler yapılabilmek kaydıyla antoloji mahiyeti taşıyan bu yazmalar edebiyat 

araştırmacısının şiire, şaire ve şair ilişkilerine dair pek çok yeni bilgi ile karşılaşması 

muhtemel olan eserlerdir. Bu yönüyle daha birçoğu kütüphane raflarında günümüz 

harflerine aktarılmayı bekleyen şiir mecmualarının klasik Türk şiiri araştırmalarına 

ışık tutacak bir yazmalar kategorisi olduğunu söylemek mümkündür. Şiir 

mecmualarının kendi içindeki türleri veyahut şiir ihtiva etmeyen birçok konuda 

hazırlanmış mecmua türü olması mecmualar için farklı tasniflerin yapılmasına 

sebebiyet vermektedir.  

Şiir mecmuaları, derleyenin nazım beğenisine göre veya belli bir amaç için 

kaleme alınmışlardır. Bir kişinin beğenisine göre hazırlanmış bir eserin, derleyenin 

edebî zevkinden izler taşıması kaçınılmaz bir durumdur. Bilhassa şiir mecmuaları, 

yazıldıkları dönem bağlamında, Osmanlı edebî mahfillerinin poetik beğenilerine 

işaret ederler ve bu anlamda Türk edebiyatı tarihinin Osmanlı çağlarını, şiir 

mecmuaları vadisinden bağımsız düşünmemek gerekir.  

Kaynaklarda adı geçmeyen şairlere rastlamak; meşhur şairlerin bilinmeyen 

şiirlerini gün yüzüne çıkarabilmek; varlığı bilinen fakat nüshası henüz tespit 

edilememiş bazı eserleri belirlemek; bilinmeyen nazım ve aruz şekillerini görmek; 

şairlerin hayatları hakkında yeni bilgileri tespit etmek; şairler arasındaki ilişkilere dair 

bilgilere ulaşmak, şiir mecmualarının incelenmesiyle mümkün olabilecek ve edebiyat 

araştırmacısına katkı sağlayacak bazı hususlardır (Köksal, 2012: 88-91). Bunların yanı 

sıra herhangi bir şiirde görülebilecek dörtlük, beyit, mısra eksiklikleri; kelime 

değişiklikleri ve kelime eksikliğinden doğan vezin kusurları mecmualar sayesinde 

tamir edilebilmektedir (Yılmaz, 2008: 257). Elbette diğer tüm yazmalarda olduğu gibi 

mecmualara da ihtiyatlı yaklaşmak edebiyat araştırmacısının dikkat edeceği hususlar 

arasında olmalıdır. Mürettipler kaynak aldığı eserlerden doğan hatalarla veyahut 

dikkatsizle bir şiiri başka şaire atfedebilirler veya nazım şekil yahut türlerine dair 

hatalı bilgiler kaydedebilirler.  
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BEL_YZ_o0043’te KAYITLI ŞİİR MECMUASI 

Nüsha Tavsifi 

Çalışmamıza esas olan mecmua, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 

Kitaplığı’nda kayıtlı BEL_YZ_o0043 demirbaş numaralı eserdir. Eser 23x14.5 cm 

ölçülerinde, bordo kaplı cilt içerisinde, toplamda 155 varak olup incelenen kısım 1a-

75b sayfaları arasıdır. Bu çalışmada yer alan bilgiler ilgili sayfalar arasına aittir. 

Sayfalar sürh cetvelle ayrılmış dört sütundan oluşmakta ve her sayfada ortalama otuz 

iki beyit yer almaktadır.  Mecmuanın tertip tarihi 1254 (m. 1838/1839) olarak 

kaydedilmiştir. 38b sayfasında kayıtlı bir manzumenin başlığında mukayyet “Târîh li-

Muharririhî Vâhib” ibaresinden hareketle mürettibin Vâhib adlı bir şair olduğu 

kuvvetle muhtemeldir. Mürettip tarafından herhangi bir başlık verilmemiş olan 

mecmua, kütüphane kataloğuna “şiir mecmuası” adıyla kaydedilmiştir. Eserin ilk 

yaprağında 60 şairin mahlaslarını içeren bir liste bulunmakta olup bu mahlaslar 

mecmua içerisindeki belli başlı şairlere aittir. Devamında “vesâir birçok şairlerin 

müfredleri kıt‘aları ve Hasîb Efendi Dergehnâmesi” notu bulunmaktadır. Mecmuada 

kayıtlı ilk ve son beyitler şöyledir: 

Baş: ꜤIyd-ı ekber geldi irdi ey perī-rūy melek 

ꜤĀşıḳ-ı dil-ḫasteye bir būse bayramlıḳ gerek 

Son: Eyle müyesser baŋa yā Rabbi sen 

Bir daḫı yüz sürem o dergāha ben 

Mecmuanın Muhtevasına Dair 

Mecmua içerisinde Fuzûlî, Bâkî, Nedîm, Bağdatlı Rûhî gibi şöhret sahibi isimler 

olduğu gibi edebiyat tarihlerinde ismine rastlanan fakat elimizde yeterince şiiri 

bulunmayan şairlerin manzumeleri de yer almaktadır. Örneğin Esrar Dede’nin 

Tezkire-i Şu’arâ-yı Mevleviyye’sinde (Genç, 200: 68-69) bahsettiği ve örnek olarak bir 

gazelini verdiği Derviş Pîrî İsa Dede’nin418, incelenen mecmuada 3 tarih, 1 tahmis, 29 

gazel ve 2 kasidesi bulunmaktadır. Pîrî mahlaslı şairin yalnızca çalışılan mecmuada bu 

hacimde manzumelerinin bulunması, şairin bir divanı olabileceğini fakat bu eserin 

günümüze -henüz- ulaşmamış olduğunu düşündürmektedir. 

Bir şiir mecmuasını mütalaa edebilmek adına sorulması gereken sorulardan biri, 

mecmuanın hangi amaçla hazırlandığıdır. Bu bağlamda araştırmacının mecmuaya 

soracağı “Mürettip hangi ihtiyaca binaen mecmuayı hazırlamıştır? Mecmuayı tertip 

etmekteki amacı nedir? Derleyenin amacı kendi estetik zevkini tatmin midir? Mecmua 

sipariş üzerine mi hazırlanmıştır? Birilerini eğitme amacı var mıdır?” vb. sorular akla 

gelmelidir (Kurnaz ve Aydemir, 2013: 56). Eserde mecmuanın hangi amaç uğruna ya 

da bir şahıs için hazırlanıp hazırlanmadığına dair herhangi bir bilgi yer almamaktadır. 

                                                           
418 Şair hakkında hazırlanmış bir araştırma mevcuttur. İlgili araştırmada Pîrî’nin hayatına dair 
tezkirelerden hareketle bilgiler aktarılmış ve Pîrî’ye ait şiirlerin daha sonra hazırlanacak farklı bir 
çalışmada ele alınacağı belirtilmiştir (Güven, 2018: 132-147). Hazırlanacak olası çalışmaya incelediğimiz 
mecmuadaki şiirlerin katkı sağlayacağı düşünülmektedir. 
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Mecmuadaki gazeller incelendiğinde çoğunluğunun rindane ve âşıkane üslup ile 

kaleme alınan şiirler olduğu göze çarpar. Mecmuada, mürettip olduğu düşünülen 

Vâhib’e ait yalnızca bir şiirin bulunması ve ilgili şiirin tarih manzumesi olması, şairin 

üslubuna dair yorum yapmayı güçleştirmektedir. Fakat kaydedilen gazellerden 

hareketle mürettibin rindane ve âşıkane tarzda bir poetik beğeniye sahip olduğu 

söylenebilir. Bunun dışında mürettibin 15 mısrada (33/2, 103/1, 132/2, 186, 216/2, 

245/4, 271/18, 272/12, 274/4, 296/5, 334/5, 357/5, 363/4, 370/1, 376/4, 378/3, 413)419  

eksik veya fazla hece/kelime hatasından doğan vezin kusurları bulunmaktadır.  

Yukarıda da bahsedildiği üzere mecmuaların kıymeti haiz özelliklerinden biri 

gün yüzüne çıkmamış şair ve şiirlere ulaşmada kaynaklık etmeleridir. Şairlerin divan 

nüshalarında kayda geçmeyen birçok şiirinin mecmualara yansıması, günümüzde bu 

şiirlerin tanıtılması açısından yeni akademik çalışmaların yolunu açmaktadır. Bu 

bağlamda Abdî, Ârif, Âsım, Avnî, Bâkî, Feyzî, Garîbî, Hâkim, Hâletî, Hâşimî, Hayâlî, 

Hilmî, Kâmî, Kelîm, Muhibbî, Münîf, Nâbî, Nahîfî, Rahmî, Râsih, Râşid, Rûhî, Rüşdî, 

Sâbit, Nâfiz, Necîb, Nedîm, Ulvî, Vasfî, Zarîfî, Zihnî mahlaslı şairler hakkında yapılan 

akademik çalışmalarda mevcut olmayan şiirler, makaleye konu olan mecmuada tespit 

edilmiştir.  

Mecmuada Yer Alan Şairler ve Nazım Şekilleri 

Bâkî, Nedîm, Nâbî, Bağdatlı Rûhî, Seyyid Vehbî, Şeyhülislâm Yahyâ ve Pîrî 

mecmuada en çok şiiri bulunan şairlerdir. Genel itibariyle 16, 17 ve 18. yüzyılda 

yaşamış şairlerin manzumelerinin olduğu mecmuada 15. yüzyıldan yalnızca Necâtî 

Bey’e ait iki şiir bulunmaktadır. 19. yüzyıldan ise mecmuanın mürettibi olduğu 

düşünülen Vâhib adlı şaire ait manzume yer almaktadır. Mecmuada 311 gazel, 43 

müfred, 73 matla, 35 kıta, 7 şarkı, 4 kaside, 3 naat, 2 mesnevi, 2 tahmis, 1 müstezat 

bulunmaktadır. 

 

Şairler Yüzyıl Nazım Biçimi Şairler Yüzyıl Nazım Biçimi 

‘Abdî 17 1 gazel, 1 müşterek gazel Nâfiẕ  1 gazel 

Ahmedî  1 gazel Nahîfî 18 
1 müfred, 1 matla 
2 gazel 

‘Âlî 16 3 gazel Na’îm  1 gazel 

Âlî  3 gazel  Nâzım  2 gazel 

‘Ârif  1 gazel Nazîm 18 1 gazel 

‘Âsım  1 müfred, 5 matla Nâ’ilî 17 5 gazel 

‘Avnî  1 gazel, 1 şarkı Necâtî 15 2 gazel 

Bahârî  1 müfred Necîb  2 gazel, 1 kıta 

Bahâî 17 1 gazel, 1 nazm Nedîm 18 4 şarkı, 38 gazel 

Bahrî  2 gazel Nef’î 17 4 gazel 

Bâkî 16 27 gazel Nermî  1 gazel 

Bedevî  1 nazm  Neşât  1 gazel 

                                                           
419  Şiir numarası/Beyit sırası 



İSTANBUL BÜYÜKŞEHİR BELEDİYESİ ATATÜRK KİTAPLIĞI BEL_YZ_o0043’TE  
KAYITLI ŞİİR MECMUASI VE MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 

Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, Sayı: 4 (Kış 2021), s. 187-220. 

The Journal of Turkish Language and Literature Studies, Issue: 4 (Winter 2021), pp. 187-220. 
191 

Behiştî 16 1 gazel, 1 matla Neşâtî 17 1 gazel 

Bezmî  1 gazel Nev‘î 16 2 gazel 

Dâ‘î  1 gazel Ni‘metî 17 1 gazel 

(Defterdâr) 
‘İzzet Pâşâ 

18 2 gazel Nüvâzî  1 gazel 

Dülger-zâde 
Rızâ 

18 2 gazel Nüvîs  1 müfred 

Evcî  1 gazel Pîrî 17 
3 kıta, 1 tahmis,  
29 gazel, 1 kaside 

Fârisî  1 matla Ragbetî  2 gazel 

Fasîh 17 3 gazel Râgıb Pâşâ  1 gazel 

Fasîhî  1 Na’t   Rahmî 16 3 gazel 

Fâ’iz  18 1 gazel Râsih  2 gazel  

Fehîm 17 1 gazel Râsim 18 2 gazel 

Fennî 18 1 şarkı Râşid 18 2 gazel, 1 kıt’a 

Fethî  3 gazel, 1 na’t Resmî  1 gazel 

Fevcî  1 gazel 
Reşîd Çeşmî-
zâde 

18 1 gazel 

Feyżî  2 gazel Revânî 16 1 gazel 

Garîb  1 gazel Rezmî 18 1 gazel 

Garîbî  1 gazel Re’fet  2 gazel 

Gubârî  1 gazel Rızâyî 17 1 gazel 

Hâkî  1 kıt’a Riyâzî  1 müfred, 1 gazel 

Hakkı 
Efendi 

 1 kıt’a Rûhî 16 10 gazel 

Hâletî 17 1 kıt’a, 1 matla Rüşdî 17 3 gazel 

Halîlî  1 kaside Sabîh  1 gazel 

Halîmî 18 1 gazel Sâbit  2 matla 

Hâlis 18 1 gazel Sa‘dî  1 matla 

Hâşim  1 gazel Sa‘îd  
1 gazel, 1 
muamma 

Haşmet 18 1 gazel 
Seyyid 
Hâkim 

 1 gazel 

Hâtem 
Efendi 
Akovalı-
zâde 

18 1 gazel Seyyid Vehbî 18 
21 gazel, 1 
müşterek gazel 

Hattî  2 kıt’a Siyâhî  1 gazel 

Hayâlî  1 kıt’a Surûrî  1 müfred 

Hayâtî  1 gazel Şâkirî  1 gazel 

Hikmetî  1 gazel Şem‘î 16 1 gazel 

Hilmî  3 gazel Şemsî 16 1 gazel 

İbrâhim 
Hân-zâde 

 1 kıt’a, 1 müfred Şeyhî  1 gazel 

İshak Efendi  1 müfred Tabîb  

5 gazel, 1 müfred, 
1 matla, 1 kıt’a, 1 
müstezâd, 1 
kasîde 

‘İṣmetî  1 kıt’a Tab’î  1 kıt’a 

‘İzzetî 17 1 gazel ‘Ulvî 16 2 gazel 
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Kâbilî  1 gazel Ümîdî 16 2 gazel 

Kabûlî 16 1 gazel, 1 kıt’a Vâhib 19 
1 müfred, 4 gazel, 
1 kaside, 1 kıt’a 

Kadîmî  1 gazel Vahîd  1 gazel 

Kâmetî  2 gazel Vahyî 18 3 gazel 

Kâmî 18 3 gazel Vâki‘  1 müfred 

Kelîm 17 6 gazel Vasfî  2 gazel 

Kemânî 
(Mehmed 
Efendi) 

 1 gazel, 1 tahmis Vecdî 17 2 gazel 

Latîfî  1 gazel Veysî  1 matla 

Levendî  1 gazel  
Yahyâ 
(Şeyhülislâm) 

17 10 gazel 

Mantıkî 17 1 gazel 
Yahyâ 
(Taşlıcalı) 

16 1 gazel 

Mâdih  1 gazel Yümnî  3 gazel 

Meylî 16 1 gazel Yüsrî  1 gazel 

Mezâkî  1 gazel Zarîfî  2 gazel 

Muhibbî 16 3 gazel Zihnî  1 gazel, 1 kıt’a 

Münîf  3 matla, 1 şarkı Zîver  1 gazel 

Müsellem 
Efendi 

18 1 gazel Zuhûrî  1 gazel 

Nâbî 17 
2 müfred ,3 matla, 2 
kıt’a, 11 gazel, 2 
müşterek gazel 

 

SONUÇ 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi kapsamında hazırlanan bu çalışmada 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı BEL_YZ_o0043 demirbaş numaralı 

şiir mecmuasının 1b-75a sayfaları arası incelenmiş, muhtevasında bulunan şair ve 

manzumelerin bilgileri aktarılmıştır. Elde edilen veriler MESTAP420 tablosuna göre 

derlenmiş ve Ekler bölümünde ilgili tabloya yer verilmiştir. MESTAP’ın hedefleri 

arasında yer alan mecmuaları tek bir veri tabanı üzerinde toplama düşüncesi, klasik 

Türk şiirinin tarihi seyrine katkıda bulunacağı gibi edebiyat araştırmacılarının bilgiye 

ulaşma vasıtası olarak mütemmim rol oynamaktadır. Şairlerin 

yayımlanmış/yayımlanmamış divanlarında yer almayan bazı manzumelerine 

mecmualardan ulaşılabilmesi bu eserlerin önemli rollerinden biridir. Hazırlanan 

çalışmada birçok şairin divanında yer almayan şiirler belirtilmiştir. Ayrıca bazı 

kaynaklarda adı geçen fakat şiirleri henüz ortaya çıkmamış olan Derviş Pîrî İsa 

Dede’nin neredeyse bir divançe oluşturacak sayıda manzumesi hazırladığımız çalışma 

ile tespit edilmiştir. 

 

                                                           
420 Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz.: https://www.mestap.com 

https://www.mestap.com/
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EKLER 

Mecmuanın MESTAP’a Göre Tasnifi 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı BEL_YZ_O0043 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuası 

Sayfa.nu. Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Birim 
Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

1b - 
ꜤIyd-ı ekber geldi irdi ey perī-rūy melek 
ꜤĀşıḳ-ı dil-ḫasteye bir būse bayramlıḳ gerek 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- 

/ -.- 
 

1b - 
Ḳarīnüŋ Ḫātem-i Ṭāyy olsa iẓhār eyleme Ꜥaczüŋ 
Benüm Ꜥömrüm şikest eyler kişinüŋ istemek ḳadrin 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- 

/ .--- 
 

1b - 
Eylemez mehlekeye kendüyi āḳil ilḳā 
Ne iderse kişiye ġayret-i aḳrān eyler 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

1b - 

 

- Beyit Müfred  
Beyit 

Farsçadır. 

1b - 
Mey [ü] maḥbūb iledür bāġ-ı behiştüŋ ẕevḳi 
Ḫaber aldıḳ o ṭarafdan bize Ādem geldi 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

1b - 
İşitdüm [         ] 
Cihān bizden tehī ḳalsa [        ] 

- Beyit Müfred  

 

1b - 
Ṣā im iken gelse dil-ber olsa ṣavm-ı [Ramażān]  
Furṣat-ı dil-ber mi lāzım yoḫsa ṣavm-ı [Ramażān] 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- 

/ -.- 
 

1b - 
Furṣatı fevt itme ey dil sür ṣafānuŋ dil-berüŋ 
Çün oruç olur ḳażā olmaz ḳażāsı dil-berüŋ 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

1b - 
Yaḳlaşma baŋa şemꜤ-i cemālümle yanarsın 
Ḥaṭṭuŋ gelicek sen de beni mūmla ararsın 

- Beyit Matla --. / .--. / .--. / .-- 
 

1b - 
Bülbül-i bāġ-ı cinān olmuş ġurāba hem-nişīn 
Yine şeḳvāyı ġurāb eyler ġarābet bundadur 

- Beyit Müfred 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

2a Latīfī 
Her dem ehl-i dillerüŋ yanında yārīdür kitāb 
Mūnis-i evḳāt [ü] yār-i ġam-güsārıdur kitāb 

O kişi buldu cihān içinde yāri bī-ḥalel 
Ey Latīfī her kimüŋ yanında yārıdur kitāb 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

2a Nābī 
Çeşm-i inṣāf ḳadar kāmile mīzān olmaz 
Kişi noḳṣānını bilmek ḳadar Ꜥirfān olmaz 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

2a ꜤĀlī 
Şūḫ-ı nev-ḥaṭ gibidür baŋa kitāb  
Aŋa hicrānı devā görmeyeler 

Ṭaleb itme viremem ḥāṣılı kim 
ꜤĀliyā belki varaḳ ḳaṭꜤ ideler 

Beyit Gazel ..-- / ..-- / ..- 

 

2a - 
Zehī mecmūꜤa kim ārāyiş-i naḳş-ı diger-gūnı 
Virür ṭabꜤa küşāyiş hürrem eyler ḳalb-i maḥzūnı 

Derūnuŋda nihān bir neş e var kim virmede her dem 

Mezāḳ-ı ehl-i Ꜥirfāna ṣafā-yı cām-ı gül-gūnı 
Beyit KıtꜤa 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 
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2b - 
Seyr-i deryā kūh u ṣaḥrā isteyen 
Ḳaṣrına itsün bu bāġuŋ irtiḳā 

Kim aŋa taꜤrīf-i tārīḫüŋ yeter 
Ḳaṣr-ı Ꜥālī dil-güşā ālem-nümā 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
Sene 1088 

2b - 
Ramażānum nice bir ṣāim-i hicrān olayum 
Beni bayrama irişdür saŋa ḳurbān olayum 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

2b - 
Kūh u ṣaḥrā sırrına ṭālib olan ehl-i ṣafā 
Eylesüŋ bu menzil-i bālāya gelsün irtiḳā 

Ṭarz-ı pākini görenler didiler tārīḫini 
Bī-bedel ḳaṣr oldu cāy-i dil-keş-i Ꜥālem-nümā 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
Sene 1089 

2b - 
Dāġ-ı deşte sürdiler Ferhād ile Mecnūn kim 
Defter-i Ꜥuşşāk içinde yoḳ yeri zen-pārenüŋ 

- Beyit Müfred 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

2b 
3a 

[Pīrī] 
Cenāb-ı Ḥaḳḳ’a ḥamd-i lā-yüꜤadd ü şükr-i lā-yuḥṣā 
Ki ẕātıyla şeref buldı yine bir kāmilüŋ Şehbā 

Açup dest-i niyāzı bār-gāh-ı Ḥażret-i Ḥaḳḳ’a 
DuꜤā ḳıl Pīrī devr itdükçe çarḫ-ı ḳubbe-i mīnā 

Beyit KıtꜤa 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
Sene 1065 

3a [Pīrī] 
Ṣāḥib-i ḫayr ol vezīr-i pāk-ṭīnet sāf-dil  
Ẕātını ḫayra muvaffaḳ eylemiş Rabb-i mecīd 

ꜤAşḳ-ile nūş eyleyüp Pīrī didi tārīḫini 
Āb-ı ṣāf-ı çeşme-i mā ü’l-ḥayāt oldı bedīd 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
Sene 1089 

3a [Pīrī] 
Ḥüseyn Pāşā-yı mīrā-ḫūr-ı sābıḳ ol kerem-pīşe 
Vücūdı Ꜥadl içün muṭlaḳ cihāna ḳıldı Ḥaḳḳ īrād 

Didi tārīḫini gördükde ṭarz-ı ḥāṣṣını Pīrī 
Ḥüseyn Pāşā bu ṭarḥ-ı bī-Ꜥadīli ḳıldı nev-bünyād 

Beyit KıtꜤa 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
Sene 1060 

3a 
3b 

Ṭabīb 
Ne ḥācet şemꜤe bir meclisde sen vār iken ey cānā 
Yüzinden iḳtibās-ı nūr ider şems-i cihān-ārā 

Ṭabīb ol çehreye baḳdıḳça dā im fikretüm artar 
Benüm āyīne-i İskenderüm de ṣūret-i zībā 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

3b Nābī 
Dime ey ṣūfi şarāb içmegi biz Ꜥayb iderüz 
Biz senüŋ Ꜥaybını bir noḳta ile ġayb iderüz 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

3b Ṭabīb 
Fes altında idüp zülfüŋ perīşān 
Meger çıḳdı buluṭdan mihr-i raḫşān 

- Beyit Matla .--- / .--- / .-- 
 

3b Rūḥī 
Eylesem ḳaddümi ḫāk-i ḳademüŋ almaġa ḫam 
Benden evvel düşe üstine ḥasedden sāyem 

Çarḫ döndükçe o mihr-i keremüŋ ey Rūḥī 
Ẓıll-ı luṭfı başımuzdan umaruz olmaya kem 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

3b Latīfe 
Baḥt-ı mesꜤūd iste Ḥaḳ’dan ey ṭalebkār-ı kemāl 
Merd-i bed-baḫta kemāl şeyꜤü lā yenfaꜤgibi 

Dūn-himmet bī-kerem aꜤyāna mensūb olmadan 
Türk  imāma intisāb itmek daḫi enfaꜤ gibi 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

4a - 
Maẓhar-ı nūr-ı ezel Ḥażret-i Sulṭān Osmān 
Kim olup ẕāt-ı şerīfi sebeb-i emn ü emān 

Yazdılar ḥarf-i mücevherle cülūsa tārīḫ 
Hele ḳondı birine Devlet-i Āl-i Osmān 

Beyit KıtꜤa 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
Sene 1168 

4a Ruḥī 
Ne Ḥaḳ’dan devlet-i dīdārdan ġayrı ricāmuz var 
Ne dilde vuṣlat-ı cānāndan özge müddeꜤāmuz var 

Ne ġam yirsin ehibbādan cüdā düşdüŋse ey Rūḥī 
Bizi tenhā ḳomaz ġurbetde luṭf ıssı Ḫudāmuz var 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

4a  
Ḥacerü’l-esved imiş KaꜤbe yüzinde ḳara ḫāl 
Hācıyum ṭolanırum ol ḥaceri öpmege ben 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

4a 
4b 

Kelīm 
Ḥasret-ile dīdesi pür-nem nice bī-çāre var 
Şīşe-i çarḫ içre şimdi bir perī ruḫsāre var 

Çeşm-i ṭıfl-ı baḫtuma īrās-ı ḫˇāb eyler Kelīm 
Gerdiş-i gerdūn baḳılsa cünbiş-i gehvāre-vār 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

4b Kelīm 
Ḳadr-i vaṣluŋ bilmedüm ġam-ḫˇār olur ṣandum seni 
Mū-miyānuŋ ḳoçmadum ki yār olur ṣandum seni 

Şāhbāz-ı evc-i istiġnā imişsin bilmedüm 
Mūnis-i dest-i Kelīm āzār olur ṣandum seni 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

4b Kelīm 
Unutduŋ zaḫm-ı ġamzeŋ mübtelāsın 
Güzeller böyle mi gözler gedāsın 

Yolunda naḳd-i cān virmek diler kim 
Ḳabūl eyler Kelīm’üŋ iltimāsın  

Beyit Gazel .--- / .--- / .-- 
 

4b 
4a 

Kelīm 
Cemālüŋ görse zīr-i ṭurre-i pür-pīç ü tāb içre 
Ḳalup tā ṣubḥ-ı maḥşer āfitāb ebr-i ḥicāb içre 

Kelīmā şevketāne bir ġazel naẓm eyledi ḫāmeŋ 
Ki nādir bulunur maꜤnāsın aŋlar şeyḫ u şāb içre Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 
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5a - 
Eyle destārını kec nāz ile kākül görelüm 
Biz de bir kerre bu baş taḥtada sünbül görelüm 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

5a Bezmī 
Ṣūfiyā ben mest-i Ꜥaşḳ oldum esīr-i bādeden 
Ṣāfdur āyīne-i ḳalbüm derūn-ı sade ben 

Yaraşur eşꜤār ile şöhret bulursam Bezmiyā 
ŞiꜤr mīrās-ı pederdür baŋa şāꜤir-zāde ben 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

5a - 
Belā ṭūfānına ṣabr eyleyen mānend-i Nūḥ-āsā 
Çıḳar deryā-yı ġamdan bir kenāre rüzgār ile 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

5a - 
Sofra-i ümmīd ḥālī ġayrıdan yoḳ fā ide 
Ḳıl teraḥḥum Rabbenā enzil Ꜥaleynā mā ide 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

5a Vaṣfī 
Zāhidā bir nev-civānuŋ Ꜥaşḳına dil-dādeyin 
ꜤAḳlumı yaġmaya virdüm ṣanma Ꜥaşḳ-ı bādeyin 

Ġam degüldür çekse Vaṣfī cevrüŋi her rūz u şeb 
Tā ezelden miḥnet [ü] derdüŋle ben hem-zādeyin 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

5a Bahārī 
Dāmen-i yāri Bahārī ḳoma elden ola kim 
Raḥm idüp seyle gözüŋ yaşını bir dem yaŋıla 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

5b Ḳabūlī 
Bir ḳadeh bāde içün kāfir evinden çıḳmaz 
DaꜤvete varmaz iken ṣūfi müselmān evine 

Ṭolıdur ḳalb-i Ḳabūlī’de ġam u derd ü belā 
Ne ṣafādur kişinüŋ cemꜤ ola yārān evine 

Beyit KıtꜤa 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

5b Ḫayālī 
Yār[ī] ümīd-i vaṣl-ıla irer kemālüne 
Gün pertevini görmeyicek meyve ḫām olur 

Noḳsānı yoḳdur ol kişinüŋ ol seve seni 
Her kim ki saŋa Ꜥāşıḳ olur ol tamām olur 

Beyit KıtꜤa --. / -.-. / .--. / -.- 
 

5b - 
Kūyuŋ gibi ehl-i dile bāġ-ı irem olmaz 
Bāġ-ı irem ol cennet-i feyże ḥarem olmaz 

Hem-zād gerek himmet-i erbāb-ı mekārim 
Yoḫsa kişi taḳlīd ile ṣāḥib-kerem olmaz 

Beyit KıtꜤa --. / .--. / .--. / .-- 
 

5b Ṭabīb 
Gel ey rūḥ-ı revānum şīve ile germ-reftār ol 
Vü gel vīrānımuŋ taꜤmīrine luṭfuŋla miꜤmār ol 

- Beyit KıtꜤa 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

5b Bahā ī  
Ꜥİtāb-ı laꜤl-i nābuŋdan göŋül pür-pīç [ü] tāb olmaz 
Bilür kim kān-ı āteşden çıḳan ḫançerde āb olmaz 

Yıḳılmaz dil pey-ender-pey çekerken cām-ı āzārı 
Bu bezmüŋ bāde-nūşı mest olur ammā ḫarāb olmaz Beyit Nazm 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

5b 
İsḥaḳ 

Efendi 
O şūḫ-ı fitne-cūyuŋ cāffe-i miḥrāb-ı ebrūsı  
Eger mümted olursa çoḳ imāmı bī-namāz eyler 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

5b - 
Geh cism-i ḫūn-feşānuŋ-ıla derdüm aġlarum 
Geh yād idüp o şūḫ-ı civān-merdüm aġlarum 

VāꜤiẓ  gibi ḥarāret-i dūzaḫdan aġlamam 
Bir āfitāb-ı nāza göŋül virdüm aġlarum 

Beyit KıtꜤa --. / -.-. / .--. / -.- 
 

5b - 
Ḥayāl-i zülf idermiş Ꜥāşıḳ-ı mehcūrı gördüŋ mi 
Muḥabbet tā bu deŋlü fikr-i dūr-ā-dūrı gördüŋ mi 

Hezārān dil gezersin ey ḫayāl-i yār inṣāf it 
Bu seyrān itdigün yerlerde bir maꜤmūru gördün mi Beyit KıtꜤa 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

6a - 
CumꜤa vācibdür muḳīm ü merd ü ḥürr ü sālime 
Daḫı Ꜥaḳl u bāliġ u hem Ꜥayn ü ricli sālime 

Ṣoŋra ḳalkup iki rekꜤat niyyet idüp ey hümām 
Sünnet-i vaḳt olmaḳ üzre ḳıl namāz oldı tamām 

Beyit Mesnevi 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

6a 
Ꜥİzzet 
Pāşā 

Ān gerek dil-berde endām olsa da māniꜤ degül 
Çeşm [ü] ebrūsı siyeh-fām olsa da māniꜤ degül 

Nev-zemīn-i tāzede eyle Nedīm’e peyrevi 
Ꜥİzzetā şiꜤrüŋ biraz ḫām olsa da māniꜤ degül 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

6b - 
Yār ile gülşende seyr it ṭarf-ı gülşen ḫūbdur 
Revnaḳ-ı gülzār-ı Ꜥālem bādedür maḥbūbdur 

Dūd-ı ruḫsāruŋ gül-āb-efşān ider tāb-ı nigāh 
Baḳmaŋız ol ġonce-i bāġ-ı ḥayā maḥcūbdur 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 

 

6b Manṭıḳī 
İsterse söyünsün felegüŋ meşꜤal-i māhı 
Dünyāya yeter sīnemizüŋ şuꜤle-i āhı 

Görmez gözimüz Manṭıḳiyā ḫˇāb-ı ferāġat 
Bād-ı seḥer-i ġaflet eger esmese gāhī 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

6b - 
İçüp mest olsa aġlar ṣanma göz ol çeşm-i mestāne 
Beni öldürmek içün ṣu virür şemşīr-i müjgāne 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
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6b 
Ḫātem Efendi 

Aḳovalı- 
zāde 

Ḥazer kim tel ḳırār vādīlerinde zülf-i ṣantūruŋ 
İki telli ḥaṭuŋla baġlama Ꜥuşşāḳ-ı rencūruŋ 

Güzel çoḳ mı müheyyā ehl-i meclis Ḫātem-i şeydā 
Açılsun perde şarḳılar ile āvāz-ı ṭanbūruŋ 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

6b Münīf 
Pertev almaz dil-i vīrān-şüde-i şeyḫ-i ġabī 
Varaḳ-ı ḥāṭır-ı ābādiden olsa ḥaşyī 

- Beyit Matla ..--/ ..--/ ..-- / ..- 
 

7a Nāfiẕ 
Raḳḳāṣ-ı ṣafā ḳāmet-i mevzūn-ile oynar  
Bir serv-i ḳıyāmetdür o efsūn ile oynar 

Ser-rişte alup Nāfiz ele bir oyun itdüŋ 
Yāri göricek vaꜤde-i kemmūn ile oynar 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

7a - 
Güldür demiş Ꜥizāruŋ içün bir nice gürūh 
Gül beŋzemez cemālüŋe vechen mine’l-vücūh 

- Beyit Matla --. / -.-. / .--. / -.- 
 

7a Vāhib 
TevāżuꜤ eyleyen ednāya altından olur Ꜥālī 
Ḥasūd [u] Ꜥucb u kibr u kīn iden kendin rezīl eyler 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

7a Veysī 
Ser-i gīsū-yı girih-gīri ucından görelüm 
Ġam-ı zincīr-i belāŋı ḳırılınca çekelüm 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

7a ꜤAvnī 

Şeh-levendüm güzelüm şūḫ-ı şenüm ḫoş geldüŋ 
Yūsufum şādi-i beytü’l-ḥazenüm ḫoş geldüŋ 
Ḥasret-ile beni ḳoyup gidenüm ḫoş geldüŋ 
Yigidüm ġāzī-i düşmen-şikenüm ḫoş geldüŋ 

ꜤAvniyā girye-i şādī ile ḳıl çeşmini ter 
O şehüŋ pāy-ı ḳudūmüne nisār it gevher 
Eyle bu mıṣraꜤ-ı rengīn ile tebrīk-i sefer 
Yigidüm ġāzi-i düşmen-şikenüm ḫoş geldüŋ 

Bend Şarkı 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 

 

7b Rüşdī 
Felek rencide-ḥāṭır ḳılmasun taṭyībden geçdük 
Hemān ṭıfl-ı dili incitmesün te dībden geçdük 

O şuḥ-ı şīve-kāruŋ ġamze-i fettānı ey Rüşdī 
Cihānı kān-ı bī-dād itmesün taḥrībden geçdük 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

7b Mezāḳī 
Ne bezmüŋ şāhısın ḫurrem-dil-i cām-ı Cem’üŋ kimdür 
Kimüŋ dil-ḫˇāhısın bezm-i ṣafāda hem-demüŋ [kimdür] 

Mezāḳī dūd-ı āhuŋdan Ꜥayāndur āteş-i Ꜥaşḳuŋ 
Bu deŋlü ḫānümān-sūz-ı derūn-ı pür-ġamuŋ kimdür 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

7b Rāsiḫ 
Dü ebrūya naẓar ḳıl secde-gāh-ı Ꜥāşıḳ-ı şeydā 
O mihrāba teveccüh eyleyendür saḥibü’t-taḳvā 

Degül ḥālī bu eşyā Rāsiḫā sırr-ı tecellīden 
Olur çeşm-i ḥaḳīḳat-bīne yeksān ṣūret u maꜤnā 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

7b - 
ꜤĀşıḳ geçer mi ey ṣanem ol laꜤl-i nābdan 
Mest-i müdām olan kesilür mi şarābdan 

- Beyit Matla --. / -.-. / .--. / -.- 
 

8a İzzet Pāşā 
Benüm gözümde uçar şimdi ol gözi şehbāz 
Kimüŋ ḳolunda Ꜥaceb eylemekdedür pervāz 

Muḥāldür kec olur kec-menişle ülfet iden 
Ḳadin dü-tā ider āheng idince sāz-nüvāz 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

8a Ḥāliṣ 
Gören kūyuŋda cūş-ı mevc-i giryem yem ḳıyās eyler 
O gül-ruḫsār ise mānend-i şebnem nem kıyās eyler 

Senüŋ her bir sözüŋ bir gevher-i sencīdedür Ḥālis 
Dil-i kec-ṭabꜤ olan nādān u ebkem kem ḳıyās [eyler] 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

8a Raḥmī 
Esrār-ı mey ki [         ] derūnunda ṣaḳlıdur 
Rindān-ı mey-güsār ile gizli ḳapaḳlıdur 

Tīr-i mekīn[i] kūşe-i çeşmüŋde dil ḳomaz 
Ṭāṭār-ı ġamze var-ise Raḥmī bucaḳlıdur 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

8b Ālī 
ꜤĀşıḳ-ı bī-tāb yoḳdur ṣanmaŋuz cānāne yoḳ 
ŞemꜤ-i bezm-efrūz-ı Ꜥālem çoḳ velī pervāne yoḳ 

Vardur ey Ālī egerçi nice ṭarz-ı dil-güşā 
Böyle ammā pür-şüküfte vādī-i rindāne yoḳ 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

8b - 
Gözi Ꜥayn-ı Ꜥināyet ḫāli noḳṭa ḳaşları rādur 
Anuŋçün ol elif-ḳāmet güzeller içre ġarrādur 

- Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

8b Ālī 
Alınca göŋlümi ol dil-ber-i mümtāz-ı müstesnā 
Beni ḳıldı esīr-i dām-ı Ꜥaşḳ [u] vālih ü şeydā 

Ne bilür ḥāl-i Ālīden ne Ꜥarż-ı ḥāle ṭāḳat var 
Saŋa ḳaldı işüm ey luṭfī-i Yezdān-ı bī-hemtā 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

8b - 
Görüp āyīne-i sāġarda Ꜥaḳs-i rūy-ı tābānın  
Anuŋçün şeh-levendüm içse çāk eyler girībānın 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
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8b Ālī 
Helāk itmek midür ḳaṣduŋ nedür ey şūḫ-ı bī-pervā 
Neden ben mübtelāŋa tā bu deŋlü nāz u istiġnā 

Nisār eylerdi ḫāk-i pāyine hep varını Ālī 
Naṣīb olsa aŋa fetḥ-i der-i gencīne-i maꜤnā 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

8b Münīf 
Dirīġ geçmedi kāfir bu ṭabꜤ-ı nārīden     
Nice ḥadīs oḳudum Müslim [ü] Buḫārī’den   

- Beyit Matla 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

9a [Siyāhī] 
Ḥāṣılı yoḳdur kemālāt u kerāmātına ḥad 
Anı inkār eyleyeŋ oldı cihānuŋ bed-teri 

Pesdür ey kilk-i Siyāhī böyle küstāhāne vażꜤ 
İrdi hengām-ı duꜤā  ḫāk-i niyāza ḳo seri 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

9b NaꜤīm 
Senüŋ ey meh-likā luṭfuŋdan aġyāra su āl oldı 
Miyān-ı Ꜥāşıḳān içre bu kez çok kīl [ü] kāl [oldı] 

NaꜤīm şīrīn-edādır yoḫsa ol yār-ı cefākāra 
Zebān-ı levm-ile Ꜥarż-ı vefāda ṣanma lāl [oldı] 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

9b Bedevī 
Senüŋle ülfet ey dil-ber baŋa emr-i muḥāl[ümdür] 
 Benüm bu şꜤir-i dil-sūzum münāsib ḥasbiḥāl[ümdür] 

Düşürdi ḫāk-i hecre fitne-i aġyār ben zārı 
Figānum hep hebā oldı ne mum oldı ne bāl[ümdür] 

Beyit Nazm 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

10a Mādiḥ 
Ḫalḳ-ı Ꜥālem saŋa ey ḥūrī-ṣıfat cān dirler 
Gülşen-i kūyuŋ içün ravża-ı rıḍvān [dirler] 

Hecre ṣabr eylese Mādiḥ de n’ola Ꜥāşıḳlar 
Her devir olsa taḥammül ider insān dirler 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

10a Ferd 
Dimesin dönmedi maḳṣūd-ı merām üzre felek 
Çıḳmasın dā ireden üstüne uġrar dönerek 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

10a Münīf 
Yedi ṣad seng-i ṭaꜤn aġyārdan Ꜥāşıḳ beş on günde 
Yine bekler o şūḫuŋ āsitānın Altı Mermer’de 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

10a - 
Maḥşerde görmek isterüm ol serv-ḳāmeti 
Görmek müyesser olmaz-ise gör ḳıyāmeti 

- Beyit Matla --. / -.-. / .--. / -.- 
 

10a Nermī 
ꜤĀşıḳuŋ meyli ne dünyāda ne Ꜥuḳbāda olur 
ꜤAşḳ [u] sevdā ile dīdārı temāşāda olur 

Gerçi erbāb-ı süḫan her birisi başka edā 
Böyle pākīze ed[ā] Nermī-i şeydāda olur 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

10a - 
ꜤĀrif iseŋ yeter saŋa işbu fāl 
Edebsizden yüzüŋ ṣuyun ṣatın al 

- Beyit Matla ..-- / .-.- / ..- 
 

10a - 
Her kime luṭfı olur Ḫudā’nuŋ  
Devleti a[ya]ġına gelür anuŋ 

- Beyit Matla ..-- / ..-- / ..- 
 

10a - 
ꜤĀḳıbet çünkim ṭolar ṭopraḳ gözine ḳaşına 
Faḫr iden şāhuŋ muraṣṣa Ꜥtāc-ile ṭaş başına 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

10b Fāṣīḥ 
Çemenler seyr ü ḥurremdür hevālar dil-güşādur hep 
Bu dem bād-ı ṣabādan alınan būy-ı ṣafādur hep 

Faṣīḥā meyl idüp hercāyi cānāna göŋül virme 
Misāl-i mā-i cārī serv-ḳadler bī-vefādur hep 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

10b Faṣīḥ 
Hemīşe dest-i cevrinden dil-i nā-şād ider feryād 
Saŋa ey seng-meşreb eylemez mi hiç eser feryād 

Taḥammül itdi envāꜤ-ı cefāŋa neylesün ġayrı 
Faṣīḥ-i zāra raḥm eyle yeter ẓālim yeter feryād 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

10b - 
Nerede bir ḳaşı mihrāb ola gün gibi Ꜥayān 
Gözüm ol yaŋa döner ḳıble-nümā gibi hemān 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

10b Ḥāletī 
Kāruŋ senüŋ şefāꜤate ḳaldıysa Ḥāletī 
ꜤArż eyle ḥasb-i ḥāli Ḫudā’nuŋ ḥabībine 

Girince zīr-i ḫāke ider şefḳati ẓuhūr 
Ehl-i kerem mürüvvet ider yir ġarībine 

Beyit KıtꜤa --. / -.-. / .--. / -.- 
 

10b - 
Ḥoḳḳa-i lāciver[d]-i çarḫ içre 
Aŋladuŋ mı nedür bu şems ü ḳamer 

Türbe-i Muṣṭafā’yı taꜤẓīmen 
Birin aḥşām yaḳar birini seḥer 

Beyit KıtꜤa ..-- / ..-- / ..- 
 

11a Ḥalīmī 
ꜤAşḳ-ı ezele maḥreme cānā ne gerekdür 
Teskīn-i ġama vuṣlat-ı cānāne gerekdür 

Teslīm idelüm hilmi Ḥalīmī nice perde 
Cānāne gelince kişi merdāne gerekdür 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
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11a Necīb 
Sebze-zāruŋ Ꜥaksi düşdükde bu bāġ-ı ḫurreme 
Ḳaṣr-ı zībā döndi üç kūşe zümürrüd ḫāteme 

Seyr iden envāꜤ-ı eşcār-ı laṭīfin ey Necīb 
Ṭālib olmaz ġabġabı nārenc bir ġonca-feme 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
Sene 1182 

11a VāḳiꜤ 
VāḳıꜤā Ꜥālem-i rüyāda o meh-ruḫsārı 
Hele bir kerre çeken sīneye kem düş görmez 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

11a - 
Ṣal keştī-i ümmīdini baḥr-ı tevekküle 
Aç bād-bān-ı himmeti yan gel de seyre baḳ 

- Beyit Müfred --. / -.-. / .--. / -.-  

11a - 
Henüz ey ġonca-dehen reng-i ruḥuŋ ḳara mıdur 
ꜤĀrıżuŋ ḥüsn-ile āfāka bir āġāze midür 

Ne bu cemꜤiyyet-i Ꜥuşşāḳ ne ġavġadur bu 
Aṭlas-ı çarḥ-ı felek ḳābil-i endāze midür  

Beyit KıtꜤa 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

11b Fennī 

Dil-i şeydāya dirlerse sezādur dīdeler rūşen 
Naẓīri yoḳ felekde bir civāna mübtelā oldum 
Cihānda ġayrı göŋlümce bulunmaz dil-rubā dirken 
Naẓīri yoḳ felekde bir civāna mübtelā oldum 

Bahār eyyāmı Ꜥıyş eyler iken maḫfīce gülşende 
Hezārı gördüm olmuş bir gül-i raꜤnāya efkende 
Hemān ez-cān [u] dil şevḳe gelüp Fennī gibi ben de 
Naẓīri yoḳ felekde bir civāna mübtelā oldum 

Beyit Şarkı 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

11b Faṣīḥī 
Dilā ehl-i kemāle yoḳluḳ Ꜥālemde niḳāb olmaz 
Żiyā-yı mihre zīrā perde-i münkir ḥicāb olmaz 

Faṣīḥī Ꜥāleme tedrīce-i rāḥat murāduŋsa 
Cihānı terk ḳadar Mevlā’ya rengīn intisāb [olmaz] 

Beyit NaꜤt 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

11b ŞemꜤī 
ꜤĀr idermiş beni öldürmege o sīm-tenüm  
Varayum yalvarayum boynuma ṭaḳup kefenüm 

ŞemꜤīyem kūşe-i meyḫāneyi virmem felege 
Gülşen-i bāġ-ı cināndan baŋa yegdür vaṭenüm 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

11b - 
Nesīm-i luṭfuŋadur intiẓārı fülk-i dilüŋ 
Çoḳ oldı sāhil-i miḥnetde rūzigāra baḳar 

- Beyit Müfred 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

12a Fā’iż 
Teşrīfüŋ ile ḥānemi reşk-i irem eyle  
Aġlatma beni iki gözüm gel kerem eyle 

Ḳānūn-ı belāġatde yine naḳş-ṭırāz ol 
Ey ḫāme-i ḫoş-lehçe-i Fā iż naġam eyle 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

12a Yüsrī 
Bize işretde iken yār-ile ülfet güççe 
Gerçi ser-mestīdür ammā ki cesāret güççe 

Fennī-i tāze-zebāna olamazsın peyrev 
Yüsriyā meclis-i Ꜥirfānda ẓarāfet güççe 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

12a Nābī 
Günde bir āzādelik ẕevḳi muḳarrerdür hele 
Ṭıfl-veş cāy olsa bārī bir daḫı hikmet baŋa 

- Beyit Müfred 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

12a Vāhib 
Bir göŋül kim feyż alur ruḫsāre-i dil-dārdan 
Çok degüldür dem urursa Ꜥālem-i envārdan 

Dīde-i ġam-dīdemi der-ḫˇāb ẓann eyler gören 
Gözlerüm dünyāyı görmek istemez ekdārdan 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

12b 
Dülger-

zāde 
Ṣıfāt ehli ṣıfāta irmek ister 
Ṣıfatuŋ ile zātuŋ görmek ister 

Varup gülşen-serā-yı dosta göŋlüm 
Muḥabbet güllerini dirmek ister 

Beyit KıtꜤa .--- / .--- / .-- 
 

12b Ḫākī 
Ey kethüdā-yı kerem melce-i enām 
Luṭf [u] kerem maḳāmıdur oldıguŋ maḳām 

Āġāze-i figānı çıḳarduḳ Ḥüseynī’ye 
Pest itme himmeti ne ḳadar tīz ise merām 

Beyit KıtꜤa --. / -.-. / .--. / -.- 
 

12b ṬabꜤī 
Beri gel vār-ise luṭfuŋ ki bu bābda ḥaṭāyāna 
Bizüm edvārda cānā uzaḳdan merhabā ya ne  

Ne fetḥ olmaz muꜤammādur tefe ül nice bir ṬabꜤī 

Kitāb-ı ḥüsn-i ḫubānı ḳarışdurdum vefāyāne 
Beyit KıtꜤa 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

12b - 
Beni ālām [u] ekdār ile zār [u] nā-tüvān itme 
Dil-i mecrūhumı āmāc-ı tīr-i imtihān itme 

Müheyyā eyle esbāb-ı murādum faṣl-ı cūduŋla 
İlāhī sen beni muḥtāc-ı luṭf nā-kesān itme 

Beyit KıtꜤa 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

12b - 
Seg-i nefse uyup me yūs olma raḥmet-i Ḥaḳ’dan 
Günāh-ı bī-gerānum var diyü ḳalma gümānlarda 

Gire Aṣḥāb-ı Kehf’üŋ kelbi bāġ-ı Ꜥadne de ḥāşā 
Resūl-i Kibriyā’nuŋ ümmeti ḳala yabanlarda 

Beyit KıtꜤa 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

12b 
İbrahim 

Ḫān-zāde 
Mevsim-i rūşende her bār āşinā eksik degül 
ErbaꜤīn içre çekerler çilleyi aṣḥāb-ı ḥaṣ 

Dostluġı buz üzredür yārān-ı ṣayfuŋ bil hele 
Ḳorḳma ḳış güni yüri gel ayaġın merdāne baṣ 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

12b - 
Esb-i nāzuŋla yeter Ꜥuşşāḳı pāmāl eyledüŋ 
Leşker-i ḫaṭdur gelen şimdengerü çek dizginüŋ 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
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12b - 
Tekebbürlük Ḫudā’ya yaraşur sen fasl-ı ādemsin 
Vücūdın aŋla ey Ꜥākil ki bir ḳatre menīdensin 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

12b - 
Hiç bilür misün ne derdi nāy [u] Ꜥūd 
Ente Ꜥāfi ente kāfi yā Vedūd 

- Beyit Matla -.-- / -.-- / -.- 
 

13a Fetḥī 
Mezāyā-yı kelāmum sırr-ı ilhām-ı Muḥammeddür 
Rumūzāt-ı peyāmum remz-i peygām-ı Muḥammeddür 

Ḥabībi sāyesinde müsterīḥ olsam dü Ꜥālemde  
Dem-ā-dem ẕikr [ü] fikrüm Fetḥiyā nām-ı 
Muḥammeddür 

Beyit NaꜤt 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

13a - 
Ṭarīḳat içre Mevlānā [n]ey ü deff ü ḳudūmīdür 
Ṣaḳın daḫl itme kim ḥasmuŋ Celāleddīn-i Rūmī’dür 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

13a - 
MüꜤmin olan sözünde ṣādıḳ ola 
Ḳavli fiꜤline hem muṭābıḳ ola 

- Beyit Matla ..-- / .-.- / ..- 
 

13a Sābit 
Dil-beri sev yigirmi yaşına dek 
Sür ṣafāsını tā ṭırāşına dek 

- Beyit Matla ..-- / .-.- / ..- 
 

13a Raġbetī 
Dime ey dil saŋa itdikleri yārüŋ cefādur bu 
Seversen dil-beri göŋlüm saŋa göre ṣafādır bu 

Dimişler Raġbetī ġayrı güzel sevmekden el çekmiş 
Hele vallāhi billāhi inanmaŋ iftirādur bu 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

13a 
13b 

Raġbetī 
Benüm şāh-ı cihānum mübtelādan zerre el çekmez 
Hezārān āferin luṭf-ı Ꜥaṭādan zerre el çekmez 

Beni şād-ı viṣāl itdi İlāhī Ꜥömri vār olsun 
Anuŋçün Raġbetī ḫayr-ı duꜤādan zerre el çekmez 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

13b - 
Ḥāṭır-ı Ꜥāşıḳı eyler muġber 
Oŋmasun bitmesün ḥaṭṭ-ı dil-ber 

- Beyit Gazel ..-- / ..-- / ..- 
 

13b Riyāżī 
Göz açdurmaz ġam-ı devrān açılmaz ḥāṭır-ı maḥzūn 
Gözüm göŋlüm açılsun sāḳiyā ṣun bāde-i gülgūn 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

13b Münīf 

İksīr-i ṣafā elde iken ḫāk-i vaṭanda 
Ġurbet ḳomadı feyż-i feraḥ ḳāleb-i tende 
Fürḳatle ġamuŋ pādişehüm gerçi ki bende 
Ammā dil [ü] cān ile ḥaẕer cümlesi sende 

Āhum n’ola aġyārı Münīf eylese sersem 
Dāġ olsa dayanmaz aŋa düşmen degül ādem 
Lerzīde olur çarḫ atıldıḳça [          ] 
Ṭūb-ı felek-aşūb nefs [          ] 

Beyit Şarkı --. / .--. / .--. / .-- 

 

13b Nābī 
İki Ꜥālemde taṣarruf ehlidür rūh-ı[ velī] 
Dime kim bu mürdedür bundan nice dermān [ola] 

Rūḥı şemşir-i Ḫudā’dur ten ġılāf olmuş aŋa 
Daḫı aꜤlā kār ider bir tīġ kim Ꜥuryān ola 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

13b Nābī 
Yapabildiyse degirmanlarını KenꜤān Beg 
Āsiyāb-ı felek içinde ögünsün yürüsün 

Yapabilmezse gidi yaşını seyl-āb itsün 
Tā ḳıyāmet iki ṭaş ile dögünsün yürüsün 

Beyit KıtꜤa 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

14a Ḥikmetī 
Elvān-ı bahāruŋ ḳurulup Rūm-ı Yemen’de 
Gül ġoncalaruŋ dernegi var bezm-i çemende 

El virmişiken sāḳī-i gül rütbe-i eyyām 
Ꜥİşret idelüm gel güzelüm sen de vü ben de 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

14a Ḥaşmet 
Reng-i Ꜥiẕārı farṭ-ı bükādan uçurmuşuz 
Ḫˇāb-ı ḥużūrı çeşm-i ṣafādan uçurmuşuz 

Bu bād-berk-i naẓmı çü ṭıfl-ı hevā-perest 
Ḥaşmet bu nev-zemīn şiꜤri edādan uçurmuşuz 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

14b NefꜤī 
Derdüm nice bir sīnede pinhān iderüm ben 
Bir āh ile [bu] Ꜥālemi vīrān iderüm ben 

NefꜤī gibi yārāna dimem daḫı naẓīre 
Tā bu ġazeli zīver-i dīvān iderüm ben 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

14b Ṭabīb 
Elā yā eyyühe’s-sāḳī edir ke sen ve nāvilhā 
Ṭarīḳ-i ehl-i Ꜥirfān içre ḫoşdur vaḳt-i gül mülhā 

Ṭabībā baḥr-ı Ḥāfıẓ’da daḫı böyle şitāb itme 
Ki bir deryā-yı pāyāndur görinmez anda sāḥil hā 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

14b 
15a 

NefꜤī 
Mā ilüm cezbe-i dīdāra ben anı severüm 
Bir güzel çehrede ān olsa ben ānı [severüm] 

Güzeli sevmemege çāre yoḳdur ey NefꜤī 
Saŋa lāzım mı dimek işte fülānı [severüm] 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

15a 
Kāmī-i 

Edirnevī 
Ruḫlarıŋ göstermegil gülzāra Allāh Ꜥaşḳına 
Olmasun gül reşk-ile ṣad-pāre Allāh Ꜥaşḳına 

Ḳāmī-i dil-ḫaste naḳd-i cānı nezr-i Ꜥaşḳ idüp 
Varını ṣarf eylemiş bī-çāre Allāh Ꜥaşḳına 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
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15a Zihnī 
Dehr-i denīye āh ile şekvā aġır gelür 
Erbāb-ı ẓulme cevrini inhā aġır gelür 

Herkes diler ki kendüye sıḳlet dinülmeye 
Taḥfīf olunmaḳ ādeme ammā aġır gelür 

Beyit KıtꜤa --. / -.-. / .--. / -.- 
 

15a - 
Bezme gel bu gice ey Ꜥālem-i ḥüsnüŋ māhı 
Yoḳsa yerden göge [dek] incünürüz vallāhi 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

15b Vāhib 
ꜤArż idüp derd-i dilüm dil-dāra Allāh Ꜥaşḳına 
İde şāyed merḥamet ben zāra Allāh Ꜥaşḳına 

Ṣāf-dil bir Ꜥāşıḳuŋdur āsitānuŋda senüŋ 
Merḥamet it Vāhib-i nā-çāre Allāh Ꜥaşḳına 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

15b - 
Bī-muḥabbet dil-i aḥbā[b]daki şuꜤle söner 
Berf ḥurşīdi görince eriyüp āba döner 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

15b Naḥifī 
ꜤArż-ı ḥāl eyledüm ol fitneye cānum diyerek 
Bak benüm ḥālüme ey şāh-ı cihānum diyerek 

Eyledüm yāre Naḥīfī yine biŋ dürlü niyāz 
Seni neyler göresin āh u figānum diyerek 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

15b 
16a 

Rüşdī 
Yāre kār itdi hele derd-i nihānum diyerek 
Sīneye geldi gül ey rūḥ-ı revānum diyerek 

Her nefes irmededür feyż-i İlāhī Rüşdī 
Nā-ümīd olma ṣaḳın geçdi zamānum diyerek 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

16a NefꜤī 
Yazanlar peykerüm destinde bir peymāne yazmışlar 
Görüp mest-i mey-i Ꜥaşḳ oldıgum mestāne yazmışlar 

Nice ẓāhirdür ey NefꜤī sözinden dildeki sūzuŋ 
Yazınca nüsḥa-i şiꜤrüŋ ḳalemler yāne yazmışlar 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

16a ꜤAvnī 
Tezevvüc ḳaṣduŋ itdüm ey dirīġā telḫ-kām oldum 
Taḳıldı boynuma ṭuz torbası rüsvā-yı Ꜥām [oldum] 

Cenābetden ḳaçup ġamlar çekerdüm iḥtilām olsam 

Cünübler zümresine ꜤAvniyā şimdi imām [oldum] 
Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

16a - 
Egri yatma göt virürken ḥīn-i vuṣlatda [ṣaḳın] 
Ṣoŋra ḳorlar nāmını ḫūbān içinde kec Ꜥaṭā 

- Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

16b Zihnī 
Ġamuŋla kūşe-i meyḥānede mest-i müdām oldum 
Duyuldı sevdigüm Ꜥālemde teşhīr-i Ꜥām oldum 

Vefānuŋ aduŋ işitdük cefānuŋ Ꜥaynını gördük 
Güzel sevmekde Zihnī yoḳ yere meşhūr-ı nām [oldum] 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

16b Rūḥī 
Ṭılısm-ı cehli bozdum ejder-i nefs oldı maġlūbum 
Ḥaḳīḳat gencine irdüm müyesser oldı maṭlūbum 

Rumūz-ı lā-yezālü’l-Ꜥabdi maẓhar düşdi ey Rūḥī 
Enīs-i ehl-i ḥāl olsa n’ola bu şiꜤr-i merġūbum 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

16b - 
Cihānuŋ bāġ u bostānı senüŋdür 
Murādum senden ancaḳ bir dönümdür 

- Beyit Matla .--- / .--- / .-- 
 

16b - 
Zamān-ı ḥaṭṭı gelse yār luṭfuŋ bī-kerān eyler 
MetāꜤuŋ her kişi aḫşāma ḳarşu rāyegān eyler 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

16b - 
Ol āftāb-ı ḥüsne hücūm-ı raḳībden 
Derd-i derūnı dökmege yok bir aralıḳ 

- Beyit Müfred --. / -.-. / .--. / -.- 
 

16b - 
Kıyās itmeŋ ḥaṭ āġūş eylemiş ruḫsār-ı cānānı 
O ḳudretden hamā ildür naẓardan ḥıfz ider anı  

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

16b Fārisī 

 

- Beyit Matla  Beyit Farsçadır. 

16b SaꜤdī 

 

- Beyit Matla  Beyit Farsçadır. 

17a Ḳabūlī 
Dil alsa gördigüŋ demde dil-ārāda kemāl olsa 
Murāduŋ aŋlasa Ꜥālemde dil-dār ehl-i ḥāl olsa 

Ḳabūlī māh-rūlarda viṣāl-i vaꜤde umarsa 
Dem-i vaṣl-ı dil-ārā olsa her dem māh  [u] ṣāl [olsa] 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
Bī-nukat 
gazeldir. 
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17a - 
ꜤAceb kimden ḳalıpdur Ꜥāşıḳa dil-ber cefā ḳılmaḳ 
Ki raḥmet bulmasun her kim ki ḳurdı böyle ḳānūnı  

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

17a - 
Ḥāl-i Ḳārūn ile Ꜥömri geçene yoḳ ḥasedüm 
Ḥasedüm şunlaradur Ꜥömri ṣafā ile geçe 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

17a Fehīm 
Her mürde-dil ki mālik-i mülk ü māl olur 
Ḥükm-i Ꜥadem ol ādeme emr-i muḥāl olur 

Olsa rüsūm-ı kār-ı ṭılısm-ı kelām eger 
Kilk-i Fehīm mevrid-i sihr-i helāl olur 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
Bī-nukat 
gazeldir. 

17a - 
Ümīdüm bu vefādan ola göŋlünde eser peydā 
Ḫudā kādirdür eyler seng-i [ḫārādan] güher peydā 

- Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

17b Bāḳī 
Dem-i ṣubḥ irdi getür bādeyi ṣoḥbet demidür 
Mey-i nāb ile pür it sāġarı Ꜥişret demidür 

Mihnet[i] dil ser-i kūyuŋda çeker ey Bāḳī 
Kāfir-istāna düşen kimsede miḥnet demidür 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

17b (?) 
Ey göŋül manṣıb-ı dünyā ile maġrūr olanuŋ 
Dā imā Ꜥādeti fażl ehline istiġnādur 

Cāh-ı dünyā didügiŋ şāh-ı cihāndur kişide 
MaꜤrifet manṣıbın ammā ki veren Mevlā’dur 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

17b - 
Zaḥm açsa tīġ-i cevr-ile aġyār of dimem 
Ṭoḳunsa yār bir gül ile helāk olurum 

- Beyit Müfred --. / -.-. / .--. / -.- 
 

17b - 
Olma fenā-dih-i hevā ṣavm [u] ṣalātı ḳıl dede 
Tā ki mekānuŋ olmaya fī-Ꜥamedin mümeddede 

- Beyit Matla 
-..- / .-.- / -..- / .-

.- 
 

17b - 
Bir ḳalem ḳaşlı mürekkeb saçlı kātib dil-beri 
Bizi Mecnūn ideyazdı ṣaḥn-ı kāġıd-ḫānede 

- Beyit Müfred 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

18a - 
Bu bāġuŋ bāġ-bānı nāleden çoḳ murġ uçurmuşdur 
Benüm gibi nice bī-çāre ḳondurmuş göçürmüşdür 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

18a Bāḳī 
Hergiz ne ḳadr ü cāh ne sīm ü zer isterin 
Bir servi boylu dil-ber-i sīmīn-ber isterin 

Bāḳī gedā-yı mey-gede-i Ꜥaşḳ olup yine 
Bezm-i ġamuŋdan ol ṣanemüŋ sāġar isterin 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

18a Bāḳī 
Fermān-ı Ꜥāşḳa cān ile var inḳıyādumuz    
Ḥükm-i każāya zerre ḳadar yoḳ Ꜥinādumuz 

Minnet Ḫudāya devlet-i dünyā fenā bulur 
Bāḳī ḳalur ṣaḥīfe-i Ꜥālemde adumuz 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

18a Bāḳī 
Şehā gördüm cemālüŋi dört nesnede Ꜥayān 
Biri aydur biri güneş biri cennet biri rıḍvān 

Bu Bāḳī bendeŋi şāhum bu dört nesneden esirge 
Biri ḫasret biri fürḳat biri ġayret biri hicrān 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

18b Bāḳī 
Cām laꜤlüŋdür senüŋ āyīne rūy-ı enverüŋ 
Adı var Cām-ı Cem ü āyīne-i İskender’üŋ 

Bir içim ṣu istedi hecrüŋde Bāḳī ḫaste-dil 
Virmedi ḳaṭꜤa cevāb aŋa ṭayandı hançerüŋ 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

18b - 
Vār ise ol Yūsuf-ı güm-geşte seni yār ider 
Ḳumrī-i dil şimdi Yūsufcuk diyü feryād ider 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

18b Bāḳī 
Ḫalḳa ḫalḳa zülf kim ol haṭṭ u ḥāl üstindedür 
Şekl-i ṭuġrādur misāl-i bī-misāl üstindedür 

Çarḫ yüz döndürmedin gül-şende Ꜥayş it Bāḳīyā 
Sebzeler zībā hevālar iꜤtidāl üstindedür 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

18b Bāḳī 
Nihāl-i ḳāmetüŋ ḥaḳḳa Ꜥaceb naḥl-i dil-ārādur 
Egerçi ḳaddüŋ aꜤlā kākülüŋ aꜤlādan aꜤlādur 

Kenār-ı baḥr-i naẓma yine dürler dizdüŋ ey Bāḳī 
Sütūr-ı defter-i şiꜤrüŋ meger emvāc-ı deryādur 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

18b 
 

- 
Nār-ı Ꜥaşḳuŋla yanar durmaz tenümde pīrehen 
Sensin ey meh-rū beni Ꜥālemde gömleksiz ḳoyan 

- Beyit Müfred 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

19a Bāḳī 
Ruḫuŋ Ꜥaksiyle ṣaḥn-ı dīde bāġ u gül-sitānumdur 
Nihāl-i ser-bülendüŋ ḫaylīden ḥāṭır-nişānumdur 

Yaşum deryādur ey Bāḳī içinde şāḥ-ı mercānı 
Ḫayāl-i naḫl-i bālā-yı nihāl-i erguvānumdur 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

19a Bāḳī 
Ey ṣafā-yı Ꜥārıżından çeşme-i ḫurşīde āb 
ŞuꜤle-i şemꜤ-i cemālüŋ nūr-baḫş-ı āfitāb 

Dehri enfāsuŋ muꜤaṭṭar ḳıldı ey Bāḳī yine 
Ṭīb-i ḫāṭır virdi yine ol ḥiṭāb-ı müstetāb  

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

19a Bāḳī Ḳūyuŋ gedāsı oldı dil-i mübtelā-yı gör Gögsin gererdi remzle Bāḳī bu Ꜥarṣada Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.-  
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Sevdā-yı mülk ü salṭanat eyler gedāyı gör Tā ki ṭoḳındı tīr-i muḥabbet ḳażāyı gör 

19a - 
Nihāde kıl ser-i teslīmi levḥ-i taḳdīrde 
Muḳadderāt-ı İlāhī gelür ẓuhūr eyler 

- Beyit Müfred 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

19a - 
Külāh eyler dönüp vuṣlat deminde baŋa her ḥefte 
O şūḫ-ı Mevlevī Ꜥuşşāḳı neyle itdi efkende 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

19b Bāḳī 
Cānāne cefā ḳılsa n’ola cāna ṣafādur 
Aġyār elemin çekdigümüz ya ne belādur 

Sāḳī mey-i Bāḳī’yi getür ḳalbe ṣafā vir 
Çün kār-ı cihān Ꜥaḳıbetü’l-emr fenādur 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

19b Bāḳī 
Müje ḫaylin dizer ol ġamze-i fettān ṣaf ṣaf 
Gūyiyā cenge ṭurur nīze-güzārān ṣaf ṣaf 

Ḳadrüni seng-i muṣallāda bilüp ey Bāḳī 
Dönüp el baġlayalar ḳarşuŋa yārān ṣaf ṣaf 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

19b - 
Devlet el virmez-ise dāmen-i ẕillet bāḳī 
Evc-i rifꜤat yoġ-ise kūy-ı meẕellet bāḳī 

Telḥ-kām itme Ḫudā’ya [ki] bu Bāḳī ḳuluna 
Ṣoŋ nefesde kerem it şehd-i şehādet bāḳī 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

20a - 
ꜤĀşıḳ-ı bī-dillere cevr-i firāvān eyledüŋ 
Müstedām ol dostum luṭf itdüŋ iḥsān eyledüŋ 

Bāḳī’[yi] gül gibi ḫandān eyledüŋ ol luṭf-ıla 
Ṣoŋra döndüŋ mübtelā-yı hār-ı hicrān eyledüŋ 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

20a Nābī 
Çeşm-i inṣāf ḳadar kāmile mīzān olmaz 
Kişi noḳṣānını bilmek ḳadar Ꜥirfān olmaz 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

20a Bāḳī 
Döndiler cāmuŋ ḥabāb-āsā yüzine baḳdılar 
Mey gibi sāḳī-i bezmüŋ ayaġına aḳdılar 

Bāḳiyā ḳılsun muꜤaṭṭar bezm-i āfāḳı nesīm 
Pādişāhuŋ micmer-i Ꜥadlinde ṣandal yaḳdılar 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

20a - 
Receb nāmında bir şehrī civāna mübtelā oldum 
O māhuŋ dāꜤima şaꜤbānıyum ardından ayrılmam 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

20a Bāḳī 
Göŋül dāġ-ı ġamuŋla sīnede bir şemꜤ uyandurmış 
Çerāġ-ı Ꜥāşḳa bir ġarrā ḳızıl altunı yandurmış 

Bu gün Bāḳī’ye ol āfet viṣālin vaꜤdeler itmiş 
Yalanlar söylemiş miskīni gerçekden inandurmış 

Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

20b Bāḳī 
Göŋül bir rind-i Ꜥālem-sūz şūḫ-ı şeh-levend ister 
Ki Ꜥaşḳ odına yanmaġa dil ü cāndan sipend ister 

Murādı sīneye ol serv-i sīm-endāmı çekmekdür 
Semend-i ṭabꜤıma Bāḳī gümişden sīne-bend ister 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

20b Bāḳī 
Ruḥuŋ āteş ḥaṭ u ḥālüŋ baḫūr-ı misk ü Ꜥanberdür 
Ḫam-ı zülf-i siyāhuŋ ḫalḳa ḫalḳa dūd-ı micmerdür 

Zer-i ḥāliṣ gibi rengin olup gitmekde eşꜤāruŋ 
Elünde ḫāmeŋ ey Bāḳī  meger kibrīd-i aḥmerdür 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

20b Nābī 
Āb-ı rūyuŋ dökme ḥāke maṣlaḥat bitsün diyü 
Yerde ḳalmaz toḫm-ı istiꜤdād çün āḫir biter 

- Beyit Müfred 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

20b - 
Destār-ı perīşānumı ṣarmaḳdan uṣandum 
Şimden girü farż oldı baŋa bürkānı ṣarmaḳ 

- Beyit Müfred --. / .--. / .--. / .-- 
 

20b 
İbrāhim 
Efendi 

ḤacerüꜤl-esved imiş KaꜤbe yüzinde ḳara ḫāl 
Ḥācıyım ṭolanurum ol ḥaceri öpmege ben 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

20b - 
Görince ol büt-i ṭannāz-i mest-i nāzı meclisde 
Bir iki cām ile zāhid riyādan ibtidā geçdi 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

20b - 
Senüŋle māhı vezn itdüm terāzū-yı ḫayālümle 
Öbür yanı göge aġduḳda maꜤlūm oldı miḳdārı 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

21a - 
Külāh eyler dönüp vuṣlat deminde baŋa her hefte  
O şūḫ-ı mevlevī Ꜥuşşāḳı neyle itdi efkende 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

21a - 
Gelür gelmek dilerse vuṣlat-ı yār 
Eger yerden göge olursa dīvār 

- Beyit Matla .--- / .--- / .-- 
 

21a - 
Görinmez kendi Ꜥaybı fil olursa 
Görinür ġayrınuŋ Ꜥaybı ḳıl olursa 

- Beyit Matla .--- / .--- / .-- 
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21a - 
Dimişler kim iylük eyle ṣuya ṣal 
Bilür ḫālıḳ n’ola bilmezse balıḳ 

- Beyit Müfred .--- / .--- / .-- 
 

21a - 
Bir ṣafā ile neşāṭ-ābādı itdüŋ çün maḳar 
Saŋa da ey ġam Ꜥadem-ābāda lāzımdur sefer 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

21a Sābīt 
Derd-i ser virme ṣaḳın Ꜥāşıḳa reftāruŋla 
Ṣoḳma bu püsküllü belāya anı destāruŋla 

Urılur cān-ile herkes saŋa boş bögründen 
O yumurcaḳ alası ġamze-i mekkāruŋla 

Beyit KıtꜤa 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

21a - 
Şerḥa çekdüm dāġ yaḳdum göz göz itdüm sīnemi 
Tā görenler mātemüm tārīḥin iẕꜤān eylesün 

- Beyit Müfred 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
1055 

21a - 
Zaḫm açsa tīġ-i cevr-ile aġyār of dimem 
Doḳunsa yār bir gül ile helāk olurum 

- Beyit Müfred --. / -.-. / .--. / -.- 
 

21a 
Zīver 

Efendi 
Zīver-i ṭarḥ-ı fes olduḳça o zībā perçem 
Dil-i Ꜥuşşāḳa olur mūris-i sevdā-perçem 

ꜤĀḳlını başına al ipi çürükdür Zīver 
Çāh-ı Ꜥaşḳa düşürür ādemi zīrā perçem 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

21b 
22a 
22b 

Ꜥİşretī 
Dil-i bī-çāreme derdüŋ devādur yā Resūlallāh 
Viṣālüŋ Ꜥıydına cānum fedādur yā Resūlallāh 

Belāġat bülbülidür İşretī gülzār-ı medhüŋde 
Oḳur evṣāfuŋı destān-serādur yā Resūlallāh 

Beyit NaꜤt 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

23a 
23b 

Ḥaṭṭī 
TeꜤālallāh serīr-i gevher-endūd-ı Süleymānī 
Yine bir pādişāh-ı kām-rāna oldı erzānī 

Budur gūş eyle tārīḫ-i cülūsın sen de ey Ḥaṭṭī 
İde mevlā mü eyyed-i maḳdem-i Sulṭān ꜤOsmānı 

Beyit KıtꜤa 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
1171 

23b 
24a 
24b 

Ḥaṭṭī 
Yine müjde dile feyż-i ṣafā-yı ḫoş-ḳadem geldi 
O şūḫ-ı mihribāndan yaꜤni peyġām-ı kerem geldi 

Teraḳḳub cāna geçmişdi ser-i rāhında ey Ḥaṭṭī 
Saŋa müjde efendüŋ āṣaf-ı Ꜥanḳā-şiyem geldi 

Beyit KıtꜤa 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

24b 
25a 

Ṭabīb 
ꜤAşḳ āteşine ṣaldı beni eyledi biryān 
Bir ḳūçe-i tersā{?}   

Ḳatl itmege Ꜥazm eylemiş ol şūḫ Ṭabīb’i 
Bir tīr-i naẓarla 

Beyit Müstezād --. / .--. / .--. / .-- 
 

25b 
26a 

Ṭabīb 
Açıldı gülşen-i dehrüŋ yine bir devr-i ḫandānı 
MuꜤaṭṭar itdi būyundan meşāmm-ı cān-ı insānı 

Kifāyetdür duꜤā-yı devlet ile iḥtitām eyle 
Ṭabībā derd-i ser virme daḫi incitme yārānı 

Beyit Kaside 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

26b Bāḳī 
Korḳum oldur göz dege ḫāk-i reh-i cānānuma 
Yoḫsa kühl-āsā çekerdüm çeşm-i ḫūn-efşānuma 

Yār defterden yine Bāḳī ḳazınmaḳ istemiş 
Yaŋlış aŋlatmış Ꜥadūlar ben ḳulıŋ sulṭānuma 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

26b Bāḳī 
Bir lebi ġonca yüzi gül-zār dirseŋ işte sen  
Ḫār-ı ġamdan Ꜥandelīb-i zār dirseŋ işte ben 

Bāḳiyā Ferhād ile Mecnūn-ı şeydādan bedel 
ꜤĀşıḳ-ı bī-ṣabr u dil kim vār dirseŋ işte ben 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

26b Bāḳī 
Umaruz cām-ı laꜤlüni emmek 
Çoḳ çekilmişdür ol ümīde emek 

Cūy-ı eşküm yeŋilmez ey Bāḳī 
Çoḳ döner daḥı āsiyāb-ı felek 

Beyit Gazel ..-- / .-.- / ..- 
 

26b Ferd 
Pertev mi diyem vechüŋe āyīne mi yoḫsa 
Mir at-i cemālüŋde bu gün kendümi gördüm 

- Beyit Müfred --. / .--. / .--. / .-- 
 

27a Bāḳī 
Medhūş-cām-ı laꜤlüŋ mestānedür ṣanurlar 
Mest-i şarāb-ı Ꜥaşḳuŋ dīvānedür ṣanurlar 

Zülfüŋden ayru Bāḳī bir ḥālle yürür kim 
Zencīrden boşanmış dīvānedür ṣanurlar 

Beyit Gazel 
--. / -.-- / --. / -.-

- 
 

27a - 
Rızḳ içün vesveseyi terk ide gör ey zāhid 
VaꜤd-i Ḥakk naḫnü ḳasemnāya resūli şāhid 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

27a Bāḳī 
Ḫalḳ-ı Ꜥālem ezelī böyle perīşān ancaḳ 
Kimi ḫandān kimi giryān kimi nālān ancaḳ 

Bāḳiyā ḫānḳah-ı Ꜥālem-i ḫayretde hemān 
Her gelen kimse bu esrār ile ḫayrān ancaḳ 

Beyit Gazel  
 

27a Bāḳī 
Elṭāf u ḥüsn ü [ḫulḳ] melāḥat kemālde  
Endām u şekl ü ḳāmet ü ḳadd iꜤtidālde 

Bāḳī leṭāfet-i ġazel-i āb-dārıuŋı  
Ḥaḳḳā budur ki görmedük āb-ı zülālde 

Beyit Gazel  
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27b Bāḳī 
Biz ki ṭabꜤ-ı ḳalb ü pāk-i pür-ṣafāya māliküz 
Gūyiyā āyīne-i Ꜥālem-nümāya māliküz 

Ser-firāz olsa bu devr içre Ꜥaceb mi Bāḳiyā 
Biz ṣurāḥī-veş bu gün rengin edāya māliküz 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

27b 
Ḥaḳḳı 
Efendi 

Bu Ꜥālem kim göŋül ḳaydın çekersün miḥnet ü ġamdan 
Fenāsız Ꜥālemi seyr eyle kim bir ḫoşça Ꜥālemdür  

Görüp tenhālıġı ḳayd içre nefret ḳılma ölmekden 
Ṭarīḳ-i üns ṭut kim her avuç ṭopraḳ bir ādemdür 

Beyit KıtꜤa 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

27b Bāḳī 
Sāḳiyā ḳalmaz imiş çünki bu ṣoḥbet bāḳī 
Mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāḳī 

Bāḳī ölsün yoluna pādişehüm sen ṣaġ ol 
Baḥt pāyende Ḫudā yār ṣaꜤādet bāḳī 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

27b 
28a 

Bāḳī 
Lāleler bezm-i çemende cām-ı Ꜥişret gösterür 
Devletinde ḫüsrev-i gül Ꜥayşa ruḫṣat gösterür 

Bī-sütūn-ı ġamda Bāḳī seng-i mihnet kesmede 
Şöyle üstād oldı kim Ferhād’a ṣanꜤat gösterür 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

28a 
 

Necātī 
Sāḳiyā çünki degül kimseye furṣat bāḳī 
Gel ṣabūḥı idelüm var ola elbet bāḳī 

Salṭanat virdi Necātī’ye hümāyūn zülfüŋ  
Bārekallāh begim sāye-i devlet bāḳī 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

28a Bāḳī 
Dilā meyl itme vaṣl-i dil-rübāya 
Hevā-yı salṭanat düşmez gedāya 

Ferāmuş it ġam-ı dünyāyı Bāḳī 
Bu gün ṣıḥḥatdeyüz minnet Ḫudā’ya 

Beyit Gazel .--- / .--- / .-- 
 

28a - 
ŞemꜤ-i iḳbālimi ṭār eylemesün dirse felek 
Kişi yaḳdıġı çerāġ üstüne pervāne gerek 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

28a - 
ꜤIyd-ı ekber geldi irdi ey perī-rūy melek 
ꜤĀşıḳ-ı dil-ḫasteye bir būse bayrāmlıḳ gerek  

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

28b Nābī 
Sipihrüŋ gerdişin yād eyleyüp aḫterden el çekdük 
Yemin çīn-i cebīnüŋ seyr idüp gevherden el çekdük 

Geleydi şīşe ile pāy-ı ḫumla eglenüp Nābī 
Girībān-ı hevesden dāmen-i dil-berden el çekdük 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

28b Nābī 
Gül-sitān-ı dehre geldik reng yoḳ bū ḳalmamış  
Sāye-endāz-ı kerem bir naḫl-ı dil-cū ḳalmamış 

Ceyş-i ġamdan ḳande itsün ilticā ehl-i niyāz 
ḲalꜤa-i himmetde Nābī burc u bārū ḳalmamış  

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

28b Nābī 
Sirişkümle vücūdum mülkini seyl-āba ben virdüm 
Ṣoŋuŋ fikr itmek-içün hem dili girdāba ben virdüm 

O ṭıfla ḥˇacesi Ꜥilm-i ḥafā-yı ezber ögretmiş 
Kabāḥat bendedür Nābī anı kitāba ben virdüm 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

29a Nābī 
Çeşmüŋ gibi mest olmag içün cāma mı düşdüŋ 
ꜤAksüŋ gibi cām-ı mey-i gül-fāma mı düşdüŋ 

Ey dil yine mi ḥāṭır-ı Nābī’de bulunduŋ 
Kāfir yine sen kişver-i İslām’a mı düşdüŋ 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

29a Nābī 
Ḳucaġımda büyüdüp tāze güftārı ben ögretdüm 
Oḳutdum Şāhidī ü Pīr-i ꜤAṭṭārı ben ögretdüm 

Yazup mecmūꜤa-i Nābī dil-i Ꜥuşşāḳa vaḳf itdüm 
Zamāne şāꜤirine naẓm-ı eşꜤārı ben [ögretdüm] 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

29a Nābī 
Pāy-ı yāre düşmege aġyārdan nevbet mi var 
Sāyesinde naḫl-i ümīdüŋ meger rāḥat mı var 

Bir nefes ḳāşāne-i ḳalbden olmazsın cüdā  
Çokdan ey ġam Nābī-i nā-şād ile ülfet mi var 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

29b Nābī 
Bir devlet içün çarḫa temennādan uṣanduḳ 
Bir vaṣl içün aġyāra müdārādan uṣanduḳ 

Nābī ile ol āfetüŋ it ḥālini taḳrīr 
Efsāne-i Mecnūn gibi Leylā’dan uṣanduḳ 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

29b - 
Fetīl-i şemꜤ-i baḫtum gerçi sulṭānum uyandurdı 
Çerāġ itdi beni ammā dilegin yaḳdı yandurdı 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

29b Nābī 
Ger yasāġ oldıysa muṭrib çenge de ḳānūna da 
Tevbeler olsun Ꜥaraḳla bāde-i gül-gūna da 

Yazduġından dest-i ḳudretle berāt-ı şiꜤrümi 
Nābiyā ḳılmış muvāffaḳ şerꜤa da ḳānūna da 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

29b - 
Dirīġā bulmadum bir yār muvāfıḳ 
Muvāfıḳ ṣandıġum çıḳtı münāfıḳ 

- Beyit Matla .--- / .--- / .-- 
 

29b - 
Dimişler cihānda ne imiş uçmaḳ 
Kişi sevdigini öpüp koçmaḳ 

- Beyit Matla ..-- / ..-- / ..- 
 

29b 
30a 

Nābī 
Yāri açdum açıl ey ġonce-dehānum diyerek 
Bezme geldi gele ey şūḫ-ı cihānum diyerek 

Yār söyletdi baŋa bu ġazeli ey Nābī 
Söyleye söyleye ey tāze-zebānum diyerek 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
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30a - 
Ey olan maġrūr dünyānuŋ bugünki māline 
Vaḳt-ile bir naẓar ḳıl ehl-i ḳabrüŋ ḥāline 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

30a - 
Ey bu dünyā leẕẕetine dil virüp maḳdūr olan 
Ki ṣaḳın aldanma kim maḥzūn olur mesrūr olan 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

30a - 
Dilā ẕevḳ [u] ṣafāsına ṣaḳın meyl itme dünyānuŋ 
Ḳara yerde yatur cismi nice nice Süleymān’uŋ 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

30a - 
Dil yanar şemꜤ gibi sīne ṭolı naḳş-ı nigār 
Döndi fānus-ı ḫayāl örtüsüne pīrehenüm 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

30a Nābī 
Bir dil-bere dil vir ki belādur dimesünler 
Bir bāde nūş it ki ḫaṭādur dimesünler 

ꜤAbdī gibi āşüfte-i ḫūbān-ı zamān ol  
Nābī saŋa tā ehl-i riyādur dimesünler 

Beyit 
Müşterek 

Gazel 
--. / .--. / .--. / .-- 

ꜤAbdī ve Nābī 
müşterek 
gazelidir. 

30a - 
Bu şūḫuŋ ismidür zehrā-yı gül-fām 
Ki virmişdi cihānda ḥüsn ile nām 

- Beyit Matla .--- / .--- / .-- 
 

30a - 
Ḳaşı ḳavs-ı fitne müjgānları tīr 
Kemān-keş kendüsi gözleri zih-gīr 

- Beyit Matla .--- / .--- / .-- 
 

30b Nābī 
N’ola āhum çıḳarsa ṭāḳ-ı Ꜥarşa Ꜥanberīn perde 
Beni leb-rīz-i sevdā itdi bir şūḫ-ı siyeh-çerde 

O deŋlü Nābiyā olmazdı ṭıfl-ı ḫod-pesendāne 
Ruḫ-ı sāḳī nümāyān olmasa mir āt-ı sāġarda 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

30b Vehbī 
Sāḳiyā ṣun bāde gül-fām olsa da māniꜤ degül 
Aŋa laꜤlüŋ nuḳl-i bādām olsa da māniꜤ degül 

Reh-neverd-i KaꜤbe-i Ꜥaşḳum mücerred Vehbiyā 
Pūşişüm bir köhne iḥrām olsa da [māniꜤ degül] 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

30b 
31a 

Vehbī 
Senden ey çarḫ bize luṭf u mürüvvet gelmez 
Ser-nigūn cām-ile mey-keşlere ḥālet gelmez 

Vehbiyā şimdi benüm ḳadrümi bilsün yārān 
ꜤĀleme bir daḫı Nābī ile zīnet gelmez 

Beyit 
Müşterek 

Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 

Nābī ve Seyyid 
Vehbī müşterek 
gazelidir. 

31a Vehbī 
ꜤĀşıḳa zāhid-i güm-rāh naṣīḥat mi ider 
Kendi dil-ḫaste olan ġayra ṭabābet mi ider 

Nevber-i gülşen-i iꜤcāz ise de ey Vehbī 
Ḫām-ı ṭabꜤān-ı cihān şiꜤrüŋe raġbet mi ider 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

31a Vehbī 
Żamīr-i ṣāfa esrār-ı dili iꜤlāma ḥācet ne 
Olur mir at ṣūret mürtesem ressāma ḥācet ne  

Ḫayāl-i dūr çeşm-i ṭabꜤına nezdik iken Vehbī 
Olup der-dest dā im dūr-bīn-i cāma ḥācet ne 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

31b Vehbī 
Āġyārı ki yād ide o şeh ṣoḥbetimizde  
Fürḳat gibi miḥnetle geçer vuṣlatumuzda 

Vehbī nice mümkin ki ola ḳābil-i tanẓīr 
Ol feyż ki kilk-i velī-niꜤmetümüzde 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

31b Vehbī 
Yārdan ḫaste dile geldi meveddet-nāme 
Muṭrib-i cān oḳusun şevḳ-ile sıḥḥat-nāme 

Geldi şehbender-i Ꜥirfān ṭarafından Vehbī 
Külçe-i cins-i Ꜥināyet gibi fürḳat-nāme 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

31b 
32a 

Vehbī 
Bezm-i vuṣlatda velī mest-i sürūr itdük mi 
Hiç bu dünyāda Ꜥaceb biz de ḥużūr itdük mi 

Almasaḳ kühli n’ola Ꜥaynumuza ey Vehbī 
Dīdeden ḫāk-i reh-i dil-beri dūr itdük mi 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

32a Vehbī 
Tamām-ı şekve-i hicr eyleyüp maḳālümüzi 
Ġazelde söyleyelüm bāri ḥasb-i ḥālümüzi 

Ne deŋlü ẓālim-i bī-rahm ise de ey Vehbī 
İderdi merḥamet ol şeh bileydi ḥālümüzi 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

32a Vehbī 
ꜤAnberüŋ ḥaṭṭuŋı gör zāhid ol laꜤl-i terde 
Sünbül-i cennet-i seyr eyle leb-i kevserde 

Vehbīyā gāh ḥaṭuŋ seyr iderüm ki zülfüŋ 
Şu didi meşrebüm ārām idemem bir yirde 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

32a 
32b 

Vehbī 
Nidem ol mest-i Ꜥişve meyl-sāz-ı Ꜥıyş u nūş oldı 
Ḫum-ı mey-veş dili1 pür-ḫūn Ꜥāşıḳ pür-ḫurūş oldı 

Ney-i ḫāmem nevā-yı naẓma āġāz idicek Vehbī 
SemāꜤ-ı cān ile gūş eyleyüp Ꜥālem ḫamūş [oldı] 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
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32b Vehbī 
Sükkerin bir süḫan-ı ẕā iḳa-pīrā söyle 
Ṭūtīnüŋ āġzı ṣulansın ey gül-i raꜤnā söyle 

Naẓm-ı Maḥdūm ile hem-ḳad[r] olamaz ey Vehbī 
Sözi isterseŋ eger lü lü-i lālā söyle 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

32b 
33a 

Vehbī 
Müsāvīdür yanumda sūzı zehrüŋ şūr-ı mātemle 
Yanumda farḳı yoḳdur ġurre-i Ꜥıydüŋ Muḥarrem’le 

Vār iken dilde ümmīd-i ṣafā-yı Ꜥafv ey Vehbī 
Degişmem ben günāhum zāhidā İbrāhim 
Edhem’le 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

33a Vehbī 
Ebruvān ol māha nāz eyler kemān-keşler gibi 
Nāvek-i ġamzeyle pürdür çeşmi terkeşler gibi 

Tāze maꜤnālar gelür āgūş-ı fikre Vehbiyā  
Ehl-i naẓma nāz iderken ol perī-veşler gibi 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

33a Vehbī 
Ḥālī olur ey dil mezeden elde ayaḳlar 
Pür olmayıcaḳ nuḳl ile meclisde ayaḳlar 

Vehbī idelüm saḫti-i eyyāma taḥammül 
Eksük mi olur baḥr-ı belāda ṣaġānaḳlar 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

33a 
33b 

Vehbī 
Nihāl-i tāzenüŋ neşv [ü] nümāsı artar eksilmez 
Dükenmez genc imiş naḳd-i cefāsı artar eksilmez 

Nefes te sīridür kim kīse-i nuṭḳında Vehbī’nüŋ 
Bu deŋlü beẕl ile naḳd-i edāsı artar eksilmez 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

33b Vehbī 
Ne dem ki duḫter-i rez sāḳiyā gelür görinür 
Viṣāl-i şāhid-i ẕevḳ u ṣafā gelür görinür  

O m[ā]h-pāre görinmez giderse ey Vehbī 
Raḳīb cānibine ilticā gelür görinür 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

33b Vehbī 
Ḥayretle görüp ḫandemi mesrūr ṣanurlar 
Vīrānede olsam yine maꜤmūr ṣanurlar 

Gūş eyleyen enfās-ı revān-baḫşumı Vehbī 
Āgāze-i nāy-ı ḳalemüm sūr ṣanurlar 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

34a Vehbī 
Süḫan-dānān-ı Ꜥālem nüsḫa-i nā-güfte isterler 
Güher-kārān-ı maꜤnā cevher-i nā-süfte isterler 

Yine ṭūṭī-i sükker-gū-yı ḫāmeŋdan ḳıl istinṭāḳ 
Ki erbāb-ı maꜤārif-i Vehbiyā nev-güfte isterler 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

34a Vehbī 
Mir āta ḳıl bir kez naẓar gör kendüŋi cānānesin 
Yüz Yūsuf’ı ḫayrān ider bir misli yoḳ cānānesin 

Vehbī yeter zār eyledüŋ dünyāyı bīzār eyledüŋ 
Çoḳ sözler iẓhār eyledüŋ yıḳduŋ felek kāşānesin 

Beyit Gazel 
--.- / --.- / --.- / 

--.- 
 

34a Nāẓım 
Dil-i pür-Ꜥuḳde-i ġamla ḳoma genc yaşuŋ içün 
Beni şāyeste-i luṭf eyle güzel başuŋ içün 

Nāẓımā ḥasret-i rūyuŋla helāk oldı şehā 
Gel meded ḥāline raḥm eyle gözüŋ başuŋ [içün] 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

34a - 
Her kime luṭfı olur Ḫudā’nuŋ 
Devleti ayagına gelür anuŋ 

- Beyit Matla ..-- / ..-- / ..- 
 

34b Levend 
Dil-berā ḥālüme raḥm eyle güzel başuŋ içün 
Ḥüsnüŋi naḳş iden ol ḳudret-i naḳḳāşuŋ içün 

Oldı meydān-ı muḥabbetde Levend-i nālān  
Her ne dirlerse disünler baŋa sırdāşuŋ içün 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

34b Kāmī 
Gerçi olmuşuz muḳadder herkese dünyāda ġam 
Cāhile nisbet çoḳ olur merdüm-i dānāya ġam 

Kāmiyā meyl[ī]-i ḥasret itme ẕinhār āşikār 
Ġāfil olma öldürür bir gün seni tenhāda ġam 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

34b Ṣabīḥ 
Zaġar gibi raḳīb-i seg ḳomuş ṭavşan ṭaşında  
Yataḳlandurmış ol dem-kerde āhūyı firāşında 

Degül her sāde-bāf-ı nükte-sencüŋ kāle-i şiꜤri 
Ṣabīḥ’üŋ perniyān-ı  naẓm-ı rengīni ḳumāşında  

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

35a 
Necīb-i 
Ṣubḥī-
zāde 

Her ne düŋlü kim gelür cevr-i firāvān yārdan  
Çekdigüm zaḥmet olur raḥmet benüm dildārdan 

Ḥākimā’ya peyrev olmaġa şeref bulmaḳlıġı 
Oldı melḥūzum Necīb ḳasdum budur iẓhārdan 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 

 

35a Nāẓım 
Göŋül dāġ-be-dāġ ibtilādur herçibādābād 
Ḥadeng-endāz-ı āşūb-ı ḳażādur herçibādābād 

Nihānī Nāẓımā ol şūḫı daꜤvet eyleyüp bezme 
Yine Ꜥarż-ı niyāz-ı nā-becādur herçibādābād 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

35a 
35b 

Meḥmed 
SaꜤīd 

Göŋül virdüm o şūḫ-ı dil-sitāna herçibādābād 
Ḳażā-āmūz-ı Ꜥaşḳum cism ü cāna herçibādābād 

SaꜤīdā baŋa cümle Ꜥāşık-ı hem-dāġ-ı Ꜥaşḳ olmaz 
Ṣalā-yı imtihān itdüm cihāna herçibādābād 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

35b Ḥāletī 
Āyīnedür cemāli o şāhun cihān-nümā 
Dünyāyı ḳaç bucaġ idigün gösterür baŋa 

- Beyit Matla --. / -.-. / .--. / -.- 
 

35b Vehbī Mest itdi beni dā ir-i sāġar mı nedür bu Vehbī ney-i ḫāmende ne bu leẕẕet-i güftār Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .--  
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Deldi yüregüm naġme-i ḫançer mi nedür bu Ḫayret geliyor söz mi yā sükker mi nedür bu 

35b Nevres 
Cihānda ehl-i himmet çoḳ velākin bizde kevkeb yoḳ 
Ṣataşdum Ḥıżr’a birḳaç kerre ammā rāh-zen ṣandum 

- Beyit Müfred 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

35b Vehbī 
Çeşm-i ḫāmūş-ı teġāfül şimdi kimler söyleşür 
Ol ḳıyāmet-ḳadle Ꜥāşıḳ rūz-ı maḥşer söyleşür 

Nev ḫayāl içün ider ṭabꜤıyla Vehbī güft ü gū 
Ḫāṭib-i küfv-i hünerdür naẓmı anlar söyleşür 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

35b Surūrī 
Nice iksīr-i saꜤādet dimeyem Ꜥaşḳuŋa kim 
Ḫāk iken ṣūretini ḳıldı Surūrī’nüŋ zer 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

35b 
36a 

Nedīm 
ꜤUşşāḳuŋ olsa n’ola fedā naḳd-i cānları  
Seyr itmedüŋ mi dünkü fedāyī cüvānları 

MaꜤlūmdur benüm süḫanum maḥlaṣ istemez  
Farkeyler anı şehrimizüŋ nükde-dānları 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

36a Nedīm 
Mest-i nāzım kim büyütdi böyle bī-pervā seni  
Kim yetişdirdi bu gūne servden bālā seni 

Ben didükçe böyle kim ḳıldı Nedīm’i nā-tüvān  
Gösterür engüşt ile meclisdeki mīnā seni 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

36a Nedīm 

Yaḳın gel ḳaçma ey şūḫ-ı cihān ḥüsnüŋ Ꜥayān olsun 
Baŋa her bir nigāhuŋ māye-i ārām-ı cān olsun 
Ruḫı gül lebleri mül ḳāmeti serv-i revān olsun  
Olursa bāri dil-ber böyle şūḫ-ı nükte-dān [olsun] 

Bu Ꜥaḥd-i ẕevḳ u şādīnüŋ gerek kadrüŋ bile ādem  
Ki diller her zamān olmaḳdadur bir şevḳ ile ḫurrem  
Nedīmā vaḳt-i Cem’de olmamışdur böyle ḫurrem dem 
  
DuꜤā-yı devlete meşġūl olup dil şād-mān [olsun] 

Beyit Şarkı 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

36b Nedīm 
Biri biriyle müjgān ṣafları gavgāya girmişdür  
Nigāh-ı ġamze gūyā ṣulḥ içün araya girmişdür 

Bugün pek ser-firāz u şād-mān gördüm Nedīmā’yı  
Meger kim meclis-i maḥdūm-ı bī-hemtāya girmişdür 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

36b 
37a 

Kemānī 

Ey ḫoşā bezm-i ṣafā mevhibe-i rāzıḳ-ı ḥayy 
Hele pejmürde-dilān buldı yine neş e-i mey 
Ne keder ḳaldı ne sermā vü ne ḫod ḳuvvet-i dey 
Reşḫa-i feyż-i bahār itdi gine gülşen-i dey 
Şāhid-i gül yine gülşende bulup manṣıb-ı key 

Böyle bir bezm-i feraḥ-baḫşa ol āhū-yı rebīb  
Maḳdemiyle ne Ꜥaceb virdi nizām-ı tertīb 
Āmin āmin diyerek geldi Kemānī-i ġarīb 
Gül gibi keflerüŋ aç sen de duꜤā eyle Ṭabīb 
Bezm-i devletde muḳīm olsun İlāhī ꜤAli Beg 

Bend Tahmis 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 

393 numaralı 
Tabīb’e ait 
gazele 
tahmisdir.  

37a 
37b 
38a 
38b 

Vāhib 
Yine luṭf eyledi āfāḳa ḫidīv-i Ꜥālem 
Yine iḥsānını basṭ itdi Ḫudā-yı ekrem 

Yeter ey Vāhib efendüŋ seni maḥrūm itmez 
Kerem-i luṭfı ile sen de olursun mükrem 

Beyit Kaside 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 

 

38b Vāhib 
Müjde ey dil ki vezīr-i kerem-ārā geldi 
Bezl [ü] inꜤām iderek Aṣaf-ı Dāra geldi 

Feyż-baḫş-ı dil-i erbāb-ı süḫandur medḥi 
Geldi endīşeme Vāhib ne güzel aꜤlā [geldi] 

Beyit KıtꜤa 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 

Tārīḫ-i li-
Muḥarririhi 
Vāhib 

38b 
39a 

Nedīm 
Cūş-ı mey şeydāsıdur keyfiyyet-i güftārumuŋ 
Ḫande-i gül mestidür peymāne-i serşārumuŋ 

Vaṣf iden ṣubḥ-ı bahāruŋ ṣafvet-i ṭabꜤuŋ Nedīm  
Görmemişdür cūş-ı feyżin bu dil-i bī-dārumuŋ 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

39a Nedīm 
Ġamzeŋ füsūn-ile süḫan eyler nezāketi  
Çeşmüŋ nigā[h] şekline ḳor nāz u naḫveti 

Hep ḳullarını itdi o kān-ı kerem çerāġ  
Ẓannum odur ki geldi Nedīm’üŋ de nevbeti 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

39a - 
Eylemez ẕikr-i Ḫudā destine almaz tesbīḥ 
Noldı bilmem dil-i dīvāneye sübḥānallāh 

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 

Derkenar 
olarak 
yazılmıştır. 

39a - 
Göz gördi göŋül gördi [seni] ey yüzi māhum 
Kurbānuŋ olam var mı benüm bunda günāhum 

- Beyit Matla --. / .--. / .--. / .-- 

Başlık olarak 
“diger” ifadesi 
düşülmüştür.  
Derkenar 
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olarak 
yazılmıştır. 

39a 
39b 

Nedīm 
Görüp pīç ü ḫam-ı gīsū-yı zerdin ebruvān üzre  
Ṣanur zer-ḥal ile zencīrdür püşt-i kemān üzre 

Ṣafā-yı nūr-ı tabꜤı rūşen eyler cümle āfāḳı 
Düşerse pertev-i luṭfı Nedīm-i nükte-dān üzre 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

Der-Sitāyiş-i 
İbrāhim Pāşā 
kasidesinden 
alınmış bir 
manzumedir. 

39b Nedīm 
Ol perī-rū Ꜥāşıḳa rām olsa da māniꜤ degül 
Gündüzin olmazsa aḫşam olsa da māniꜤ degül 

Pek umar teşrīfini Ꜥıyduŋ üçünci gün Nedīm  
Gündüzin olmazsa aḫşām olsa da māniꜤ degül 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

39b 
40a 

Nedīm 
Ṣabā ki dest ura ol zülfe müşk-i nāb ḳoḳar  
Çözerse Ꜥuḳde-i pīrāhenüŋ gül-āb ḳoḳar 

Nedīm sen yine maꜤnī-şikāflıḳda mısın  
Ki nevk-i tīġ-i ḳalem ḫūn-ı intiḥāb ḳoḳar 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

40a Nedīm 

Yine reşk eyledi ṭabꜤum nevā-yı Ꜥandelībāna  
ꜤAceb mi  bülbül olsaḳ biz daḫı bir verd-i ḫandāna  
Açıldı ġoncalar çıkdı güzeller şimdi seyrāna 
Açılsaḳ biz de birḳaç ġonçe-leblerle gülistāna 

Seni gördüm ki ol şūḫuŋ ṭutup tenhāca dāmānuŋ  
Meger kim Ꜥarż iderdüŋ Ꜥaşḳ-ı müşkil rāz-ı 
pinhānuŋ  
Şeṭāretlerle gāhī güldürürdüŋ laꜤl-i ḫandānuŋ  
Ne siḥr eylerdüŋ ol şūḫa ne söylerdüŋ Nedīmāne  

Beyit Şarkı 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

40a 
40b 

Nedīm 

Ser-ā-pā ḥüsn ü ānsın dil-sitānsın nāz-perversin  
Cüvān-ı mihribānsın şūḫsun nāzende perversin 
Naẓīrin [yoḳ] cihānda ḥüsn-ile mihr-i münevversin  
Bahā olmaz saŋa cānā Ꜥaceb pākīze gevhersin 

Ḫırāmuŋ dil-pesend ü cünbişüŋ dil-ḫˇāhdur cānā  
Ḫayālüŋle Nedīm’üŋ kārı āh u vāhdur cānā  
Atan anan senüŋ var ise mihr ü māhdur cānā  
Ki bir baḳışda mihre bir baḳışda māha beŋzersin 

Beyit Şarkı 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

40b Nedīm 
Hele Ꜥıyd oldı ol gül-ġonca ḫandān oldıġın gördük  
Dimāġ-ı telḥ-kāmuŋ şekkeristān oldıġın [gördük] 

Bihamdillāh yine kilk-i Nedīmā-yı süḫan-nāzik  
Ġazel-perdāz-ı bezm-i ṣadr-ı zī-şān oldıġın 
gördük 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

40b 
41a 

Nedīm 
ꜤAşḳa dü[şdüm] cān u dil müft-i cüvānān oldı hep 
Ṣabr u ṭāḳat maṣraf-ı çāk-ı girībān oldı hep 

Sen dimişsiŋ kim kimüŋ derdiyle giryandur Nedīm  

Hep mürüvvetsiz senüŋ derdüŋle giryān oldı hep 
Beyit Gazel 

-.-- / -.-- / -.-- / 
-.- 

 

41a Nedīm 
O düzd-i ġamze ṭutdı işte ṣad çāk etdi dāmānum  
Amān ey çeşm-i gīrā bāri sen koyvir girībānum 

Nedīmā şiꜤrümi tertīb iderdüm ḳorḳarum yoḫsa  
Yaḳa naẓmumdaki sūz u güdāz evrāḳ-ı dīvānum 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

41a 
41b 

Nedīm 
LaꜤl-i nābuŋ çāşnī-senc-i Ꜥitāb itmez misin  
Luṭf idüp ḳahr-ile olsun bir ḥiṭāb itmez misin 

Yoḳ mı bir luṭfuŋ Nedīm-i zārına Ꜥıyd üstidür  
Defter-i hicrānı sulṭānum ḥesāb itmez misin 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

41b Nedīm 
Söz cihān içre ne gülşen ne gülistān almada  
İş hemān āġūşa bir serv-i ḫırāmān almada 

ꜤArṣa-i maꜤnāda el-ḥaḳ nükte-dān olduŋ Nedīm  
Esb-i ṭabꜤ-ı çāpüküŋ gitdükçe meydān almada 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

41b Nedīm 
Yazanlar peykerüm destinde bir kāşī sebū yazmış  
ꜤAceb meşrebce taḥrīr eylemiş el-ḥaḳ nikū yazmış 

Nedīm’in ḥaḳ budur bu nazmı şevḳ-āmīz düşmiş pek  

Ṣanursın kim durup bir dil-ber ile rū-be-rū 
yazmış 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

41b Nedīm 
Çoḳdan ey sāḳī gelüp sīnemde mihmān olmaduŋ 
Derdüme destindeki sāġarla dermān olmaduŋ 

Ḳande bulduŋ böyle dil-keş naẓmı ḫayrānum Nedīm  
Cām-ı mey nūş etmedüŋ hem-bezm-i cānān olmaduŋ Beyit Gazel 

-.-- / -.-- / -.-- / 
-.- 

 

42a Nedīm 
Dirīġ āyīne-āsā bulmadum yüz ser-tırāşumdan  
Ḫurūş-ı āb-ı şemşīr-i teġāfül açdı başumdan 

Nedīmā daḫı cünbiş gelmedi ol ṭāḳ-ı ebrūya  
Nigūn-sār oldı biŋ kūh-ı taḫammül irtiꜤāşumdan 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

42a Nedīm 
Cāy ideli sīnem büt-i dil-cū-yı muḥabbet  
Dil oldu perī-ḫāne-i cādū-yı muḥabbet 

ꜤAşḳ ehli alup eylese şāyeste Nedīmā  
EşꜤārumı taꜤvīze-i bāzū-yı muḥabbet 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

42a Nedīm Bir kimseye açılmaz idüm dāmenüŋ olsam  Çeşmānınuŋ ögrensem o kāfirce nigāhın  Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .--  
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42b Kim görür idi sīneŋi pīrāhenüŋ olsam Bir lāḥẓa Nedīm-i nigeh-i āfetüŋ olsam 

42b Nedīm 
Sīm çep-rāstlar ol sīne-i pür-nūr üzre  
Bir lūġaz baġlamış āyīne-i billūr üzre 

Nigehüŋ vaḳt ola zülf ü ḥaṭ arasında Nedīm 
Bürünüp şāl-ı siyāha yata semmūr üzre 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

42b Nedīm 
N’ola çālāk olursa merdüm-efken[lik]de cādūdan  
O mest-i Ꜥişvenüŋ çıḳmaz ḫayāli çeşm-i āhūdan 

Nedīmā ḫāme-i maḥdūma pey-revlik midür bilmem  

Siyeh-zānū-yı kilküŋ ḳaṣdı bu reftār-ı dil-cūdan 
Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

42b - 
Tevbeler mi ṭayanur muġbeçe-i bed-meste 
Bir eli cām bir eli ḳabża-i şemşīr[in]de    

- Beyit Müfred 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

42b 
43a 

Ḥażret-i 
Neşāt 

Ḳılıcı ḳanlu eli ḳanlu dili ḳanlu güzel 
Çeşm-i cellādı yamān cān alıcı ḳanlu güzel 

Ceyş-i ḫūbānuŋ odur şimdi sipeh-sālārı 
Neşāt ol devlet ü iḳbāl ile Ꜥunvānlu güzel 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

43a Nedīm 
Zülf ü külāhı verdi ḫalel Maġrib u Fes’e  
Çeşm-i kebūdı ṣaldı atın mülk-i Çerkes’e 

Ebrūlar üzre dökilüp kāküli Nedīm 
Taṣvīr-i ḥüsni yazmış o ṭāḳ-ı muḳarnese 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

43a Nedīm 
Ben olsam bir de muṭrib bir de ṭarf-ı cūybār olsa  
Ḫoş imdi bir de farżā bir cüvān-ı şīvekār olsa 

Senüŋ vaṣfında cānā bir neşāṭ-āver ġazel gördüm  
Olursa taze eşꜤār öyle pāk ü āb-dār olsa 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

43a 
43b 

Nedīm 
Zerreveş dil pençe-i mihr-i dıraḫşānuŋdadur 
Cān u ten çün mevc ḳaꜤr-ı baḥr-ı Ꜥummānuŋdadur 

Sen baṭ-ı ṣaḥrā degül ṭāvūs-ı ḳudsīsüŋ Nedīm  
Kim ẓuhūr-ı ḥāletüŋ telmīḥ cevelānuŋdadur 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

43b Nedīm 
Āfet-i cān didiler ġamze-i cellāduŋ içün  
Naḥl-ı gül söylediler ḳāmet-i şimşāduŋ içün 

Çoḳdan ey kilk-i Nedīmā niçün olduŋ ḫāmūş  
Bizi ḥasretde ḳoduŋ naẓm-ı nev-icāduŋ içün 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

43b Nedīm 
Sīnede evvel ne muḥrik ārzūlar var idi  
Lebde ser-keş āhlar āteşli hūlar var idi 

Ey Nedīm [ey] bülbül-i şeydā niçün ḥāmuşsun 
Sende evvel çoḳ edālar güft-gūlar var idi 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

43b 
44a 

Nedīm 
Bu şeb Ꜥuşşāḳdan ol māh-ı nev rūyun nihān [ṭutmuş] 
Ki kūyuŋ ser-be-ser hengāme-i “şāhum emān” ṭutmuş 

Bugün gördüm Nedīmā geçdi biŋ naḫvetle dil-dāruŋ 
Girişme dāmenüŋ destüŋ ḫınā-yı ḥüsn ü ān ṭutmuş Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

44a Nedīm 
Nigāh it Ꜥāşıḳ-ı āzār-ı Ꜥaşḳ-ı bī-güneh-gīre  
Ki çekmiş bend-i Mecnūn gibi servi cūda zencīre 

Temāşā eyleyelden gülşen-i ḥüsn-i dil-ārāsın  
Nedīmā çeşm-i ter ḫayretle döndi cūy-ı taṣvīre 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

44a Nedīm 
Sīnede bir laḥẓa ārām eyle gel cānum gibi  
Geçme ey rūḥ-ı revān Ꜥömr-i şitābānum gibi 

Cüst ü cū itdüm yine cānā Nedīmā bendene  
Bir efendi bulmadum devletlü sulṭānum gibi 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

44b Nedīm 
Bir şeker-ḫand ile bezm-i şevḳe cām itdüŋ beni  
Nīm ṣun peymāneyi sāḳī ḫarāb itdüŋ beni 

Böyle ser-mest ü ḫarāb itme Nedīm-i zārveş  
Nīm ṣun peymāne-i sāḳī ḥarāb itdüŋ benī 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

44b Nedīm 
Cūy gösterdi yine āyīne-veş reng-i güli 
Pençe-i mihr açdı hem-çün şāne zülf-i sünbüli 

Tāze maꜤnā rū-nümā naẓm-ı selīsinde Nedīm  
Cūş gösterdi yine āyīne-veş reng-i güli 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

44b Nedīm 
Ḫande-i ġonce temāşā-yı nihālüŋdendür  
Tābiş-i şuꜤle gül-i berḳ-i cemālüŋdendür 

Var ise yine Nedīmā saŋa bu feyż-i süḫan  
Ṭūṭī-i nāṭıḳa-i şūḫ-maḳālindendür 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

44b 
45a 

Nedīm 
Ġamzeler iḳbāl [u] şūḫa günde bin efsūn oḳur 
Mekteb-i endūha ḥaṭṭuŋ tebbet-i varūn oḳur 

İki üç ḥarf ile peydādur Nedīmā rāh-ı Ꜥaşḳ  
Kim anı nāḳıṣ naẓarlar geh çirā geh çūn oḳur 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

45a Nedīm 
Sāḳ u şīrīn ġabġab u leb meşrebümcedür  
Ser-tā-be-pāy ḥāṣılı hep meşrebümcedür 

Bezm-i şarābdan geçemem ṭoġrısı Nedīm  
Ꜥİşret ṭabiꜤatumca ṭarab meşrebümcedür 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

45a 
45b 

Nedīm 
Esdükçe bād-ı ṣubḥ perişānsın ey göŋül  
Beŋzer esīr-i ṭurra-i cānānsın ey göŋül 

Peymāne-i muḥabbeti ṣunduŋ Nedīm’e çün  
Luṭf eyle alma [cāmı] biraz ḳansın ey göŋül 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

45b Nedīm 
Ṣar ṭıfl iken o şūḫı daḫı nāmın almadan  
Ẕevḳ ehlinüŋ büyükleri peyġāmuŋ almadan 

Cānā ṣabāḥ irişdi ki ḥāṭır-nişānıdur 
Senden Nedīm-i zār daḫı kāmuŋ almadan 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

45b Nedīm 
Ḥaddeden geçmiş nezāket yāl ü bāl olmuş saŋa  
Mey süzülmüş şīşeden ruḫsār-ı āl olmuş [saŋa] 

Yoḳ bu şehr içre senüŋ vaṣf itdigüŋ dil-ber Nedīm  
Her perī-ṣūret görünmüş bir ḫayāl olmuş saŋa 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
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45b 
46a 

Nedīm 

Yine tenhā elüme girdi hele cānānum  
Būs idince lebini aġzuma geldi cānum 
Gice yıldız sayar iken bu dil-i nālānum  
Ṭoġdı nā-gāh güneş gibi meh-i ṭābānum 

Çıḳ levendāne dolaş kūşeleriŋ gülzāruŋ  
Meded ey serv-i revān bozma meded reftāruŋ 
Pāy-māl olmadadur şimdi Nedīm-i zāruŋ 
Ayaġun ṣaḳınaraḳ baṣma meded sulṭānum 

Beyit Şarkı 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 

 

46a Nedīm 
Yā Rab nedür sebeb baŋa olmuş yār söylemez 
Bir söz mi söyledi yine aġyār söylemez 

İtmiş anuŋla Ꜥahd meger kim Nedīm o şūḫ 
Eyler nigāh-ı ḫışm-ıla āzār söylemez 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

46a Nedīm 
Nigāh mümteniꜤ ey reşk-i āfitāb saŋa  
Fürūġ-ı dīdeden olsa eger niḳāb saŋa  

Nedīm ḫāk-i derinden ırılma o şūḫuŋ  
Zamānı var olur elbette fetḥ-i bāb saŋa  

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

46a 
46b 

Reşid 
Çeşmī- 

zāde 

Göŋül çün vaṣl-ı yāre irmedi nā-kāmdur kemdür  
Şirişküm cūşişin seyr it nice eyyāmdur yemdür 

Reşīd-i zārı gör kim ṭālib-i būs-i lebüŋ olmuş 
Hemīşe ẕikr ü fikri bāde-i gül-fāmdur femdür 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

46b Naḥīfī 
Marīż-i Ꜥaşḳına Ꜥarż-ı firāş ider dil-ber 
Ṭabīb olan kişi hiç ḫasteye döşek mi ṣorar 

- Beyit Matla 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

46b Vaḥyī 
Vechi var ruḫsār-ı yāre verd-i ḫandānum disem  
Ḫūbdur ol zülf-i Ꜥanber-bāra reyḥānum disem 

Niçe müddetdür o şūḫa bendeyem Vaḥyī gibi 
Furṣat olsa bārī bir kez āh sulṭānum disem 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

46b - 
Dest-būsa şu ḳadar saꜤy iderem irmez elüm 
Pāye olsun güzelüm bāri ayaġuŋ öpelüm 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

46b Feyżī 
Bu ḳadar āh u fiġān yāre degüldür de nedür  
ꜤAşḳı dilde sebeb-i yāre degüldür de nedür  

Feyżiyā bu ġazel-i tāze-edāda hevesüŋ  
Ḳuvvet-i ṭabꜤumı iẓhāre degüldür de nedür 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

47a Nā ilī 
Bister-i hecrüŋde bilmez ḫˇāb-ı rāḥat nidügin 
Düşde görmez ḫaste-i Ꜥaşḳuŋ ifāḳat nidügin 

Sīne-i Ꜥuşşāḳı görsün bilmeyen ey Nā ilī 
Külḥen-i germābe-i şehr-i muḥabbet nidügin 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

47a Naḥīfī 
Yoḳlamaz oldı efendüm ben gedā-efkendesin 
Ġālibā dūr itdi ḥāṭırdan efendüm bendesin 

Söyle ol āfet Naḥīfī bendesin yād eylesün 
Şādmān itsün o gül-ruḫ bülbül-i nālendesin 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

47a Rezmī 
Ḳaldı taꜤdād itmeden yār bende-i efkendesin  
Ṣaymaz oldı Ꜥāşıḳ-ı bī-çāre-i nālendesin  

Bize yaḳlaşmaz gider her cānibe Rezmī o yār 
Ġālibā dūr eylemiş dilden efendüm bendesin 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

47b Ḥilmī 
Şīve-i ṭanbūrı muṭrib tāra ṣorma ṣor baŋa  
Naġme-i Ꜥuşşāḳı gel edvāra ṣorma ṣor baŋa 

Bī-tekellüf Hilmiyā ḳoynuna tenhā alduġın 
Ketm ider āyīne-i ġaddāra ṣorma ṣor baŋa 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

47b Rāsiḥ 
Gördüm o perī-ṭalꜤatı Ꜥaḳlum gideyazdı 
Ol gözleri āhū beni Mecnūn ideyazdı 

Rāsiḫ dem-i vuṣlatda ġazālāne nigehle  
Ol gözleri āhū beni Mecnūn ideyazdı 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

47b Ġarībī 
Firāḳuŋ ey gül-i nāzük-beden ne müşkil imiş 
Ḫumār-ı bāde-i bezm-i çemen ne müşkil imiş 

O yāri görse Ġarībā tekellüm eyleyemez  
Lebān-ı beste be-ḫayret [         ] ne müşkil imiş 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

48a Hāşim 
Elem ü miḥnet ile yāre el irmez nidelüm  
Yāri çekmekden ise bir gün önürdi gidelüm 

Dām-ı tezvīre dutulmaz o ġazāl-i vaḥşī 
Hāşimī ṣayd ider anı umarum bu ġazelüm 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

48a Vaṣfī 
Seyre gitmiş yine aġyār ile ol bī-bedelüm 
İşidelden berü defꜤ olmadı aṣla keselüm 

Nice bir şām u seḥer āh u enīn ey Vaṣfī 
Anı maḳsūda irişdür meded ey Lem-yezelüm 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

48a 
48b 

DāꜤī 
İttiḥād eylemiş aġyār ile ol bī-bedelüm 
Bu ḫaber fāş olalı oldı ziyāde keselüm 

DāꜤiyā eyle niyāzı ki bu fürḳat elemin 
İrgüre ġāyetine ol Samed-i Lem-yezelüm 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

48b 

Dülger- 
Zāde 
Rıżā 

Efendi 

Göŋül ṣaḥbā-yı Ꜥaşḳ[ı] nūş iden mestānelerdendür 
Ezel bezminde lā-yaꜤḳıl olan dīvānelerdendür 

Mücerred vech-i pāḳ-i şāhid-i levlāke Ꜥāşıḳdur 
Zen-i dünyāya meyl itmez Rıżā 
merdānelerdendür 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
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48b Rıżā 
Çemende bir gül-i nevreste maḥbūbuŋ hevāsıyla  
Dem-ā-dem bülbülüŋ ġavġāsı var fürḳat belāsıyla 

Ferāġat mülkine sulṭan-ı zīşān olduŋ ey dervīş 
Rıżā’nuŋ emrine rām ol Ꜥamel ḳıl muḳteżāsıyla 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

48b 
49a 

Rüşdī 
Bu ḥüsn-ile ol māh-veşüm ṣanki melekdür 
ꜤAşḳ ehline dil-ber olıcaḳ böyle gerekdür 

İsterse ḳabul eylemesün tāze ġazeller  
Rüşdī bize lāzum olan ol şūḫa dimekdür 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

49a Fevcī 
Ḳadr [ü] ḥüsni ol şehüŋ şol deŋlü buldı irtifāꜤ 
Kim yüzünden mihr ü meh her rūz [u] şeb alur şuꜤāꜤ 

Āsitānuŋda o yārüŋ baş ḳoyuban Fevciyā 
Eyledüm kūy-i seri ḳayd-ı cihāndan inḳıṭāꜤ 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

49a Ġarībā 
Ġonce-i laꜤlüŋ görüp her gül perīşān-ḥāl olur  
Naġmeŋi gūş eyleyüp bülbül perīşān-ḥāl olur 

Gelmesün bezme o maḥmūr-ı mey-i nāz ey Ġarīb 
ꜤAḳs-i rūyundan ḳadehde mül perīşān-ḥāl olur 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

49b 
Rāġıb 
Pāşā 

Virür mi nāhun-ı dest-i güşād bendimüze 
O şūḫ el[ler]in atmış bizüm kemendimüze 

Meger ki Rāġıb dārū-yı bür’ü’s-sāꜤa bulunup 
Varam ben de bu devā-ile ḫākī Reis efendimüze 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

49b Kāmī 
Tābiş-i meyle ruḫ-ı yār  Ꜥaceb gül gül olur 
Bāġ-ı ḥüsnünde göŋül murġı daḫı bülbül olur 

Kāmiyā ġonce-i naẓmuŋ gören erbāb-ı kemāl 
Didiler zīb-i Cem’in kāse-i bezm-i mül olur 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

49b 
50a 
50b 

Ḥalīlī 

Ferāġ-ı dāġ-ı kesret ḳıl  
Eger dervīş iseŋ dervīş  
Yerāġ-ı bāġ-ı vaḥdet ḳıl  
Eger dervīş iseŋ dervīş 

Ḫalīlī ḳavlini ṭut var 
Saŋa nār ola tā gülzār  
Ecel irişmeden zinhār 
Eger dervīş iseŋ dervīş  

Bend Kaside 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

50b 
51a 
51b 

Pīrī 
Hikmet-i bāriḳa-i Ḥaḳḳ ile irdi o maḥal 
Cāy-gāh ola yine mihr-i cihān-tāba ḥamel 

Aç duꜤāya elüŋi Pīrī yeter bu ṭaṣdīꜤ 
Umarım anı ḳabūl eyleye ḫallāḳ-ı ezel 

Beyit Kaside 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 

 

51b Rūḥī 
Belde ḥançer niçün ol şūḫ-ı cefā-cū götürür 
İki şemşīri[ni]  ḫod ol iki ebrū götürür 

Ne ḳadar Rūḥī’ye luṭf eyler iseŋ lāyıḳdur  
Ki senüŋ bār-ı ġam-ı Ꜥaşḳını hep o götürür 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

51b 
52a 

Ḥayātī 
Cānum benüm ol kākül-i şeb-būyuna düşdi  
Dil-dāre-i ruḫsāre-i dil-cūyuna düşdi 

Ol fürḳate ḳıçlı güzeli gördi Ḥayātī  
Eyyām u hevāsın bulıcaḳ ṣuyuna düşdi 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

52a Vaḥīd 
Riyāż-ı ḥüsne ruḫsāruŋ gibi gül var mıdur yoḳdur  
Bahār-ı Ꜥaşḳda göŋlümce bülbül var mıdur yoḳdur  

Vaḥīdā lāldan me mūl-i güftār eylemez dānā 
Muṣavver şīşe-i ṣahbāda ḳulḳul var mıdur yoḳdur 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

52a 
52b 

ꜤAbdī 
Naḫl-i ṭūbā istemez ḳadd-i ḫırāmānuŋ gören 
Dāġıdur Ꜥaḳluŋ senüŋ zülf-i perīşānuŋ gören 

Derd-i reşk-ile helāk olmaz mı āyā dem-be-dem  
ꜤAbdī-i şeydāya bu luṭf-ı firāvānuŋ gören 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

52b Yaḥyā 
Mey midür sāḳī midür mest-i ḫarābı iŋleden  
Sen misin ya Ꜥaşḳ mı muṭrib rübābı iŋleden 

Bir gözi bīmāruŋ ey Yaḥyā teb-i hicrānıdur  
Pister-i ġamda dil-i pür-ıżṭırabı iŋleden 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

52b Yaḥyā 
Ṣaḳın pervāne bāl ü per açup şemꜤe yaḳın olma 
Yanar dūşuŋdaki ol şāl-ı kibrīti emīn olma 

Cihān-ı bī-sebāt içre ġam [u] şādī ber-ā-berdür  
N’ola şād olmaduŋsa ġam yime Yaḥyā ḫazīn olma 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

52b 
53a 

Yaḥyā 
Ḳomayup ṭāḳatüm feryād [u] nālān olmasın dirsin 
Gözüm yaşın alur da ṣonra giryān olmasın dirsin 

Nice ḳul olmasun Yaḥyā saŋa ey pādişāh-ı ḥüsn 
Yolumda senden ayrı kimse ḳurbān olmasın dirsin 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

53a Şeyḫī 
Hümūm-ı hicr eserken baŋa sūzān olmasın dirsin 
Olup bādī yine āteş fürūzān olmasın dirsin 

Hemān vaṣl olsa hicrān olmasa dirsin meger 
Şeyḥī 
Cihān her dem bahār olsun zemistān olmasın dirsin 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

53a Evcī 
Şehā bir dem nice vaṣluŋla ḫandān olmasın dirsin 
Revā mıdur marīż-i hicre dermān olmasın dirsin 

Olup ḫāk-i rehüŋ dāꜤim beni pāmāl idersin ḫayf 
Yine Evcī reh-i Ꜥaşḳumda pāyān olmasın dirsin 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

53a Muḥibbī 
Yaraşmaz saŋa aġyār ile [kim] yār olma sulṭānum 
Gül-i bāġ-ı cinānsın hem-dem-i ḫār olma sulṭānum  

Ḳatı ġayret gerek erde ḳoşulma degme nā-merde  
Muḥibbī’den ġayrı ferde vefā-dār olma sulṭānum 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
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53b ꜤUlvī 
Kākülüŋ gitse vücūdı nice īcādı ḳalur 
Sen daḫı aŋılugör kim er ölür adı ḳalur  

ꜤUlvī’nüŋ göŋlüni yıḳma ser-i kūyunda görüp 
Saŋa ol ḫaste-dilüŋ ḥāṭır-ı nāşādı ḳalur 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

53b Ḥilmī 
Ẕevḳ ü şevḳ eyyāmıdur şimdi elem vaḳti degül 
Murġ-ı dil zār eyleme şimdi sitem vaḳti degül 

Ṭut ṣabādan naġme-i Ꜥuşşāḳa gir feryād-ile  
Ḥilmiyā şehnāz oḳı şimdi Ꜥacem vaḳti degül 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

53b Ḥilmī 
Ey şūḫ-ı cihān Ꜥāşıḳa bī-gāne baḳarsın 
Çünki keremüŋ [yoḳ] bize āyā ne baḳarsın 

Ḳaṣdın eger öldürmek ise Ḥilmī-i zārı  
Öldür güzelüm daḫı ṭurup ya ne baḳarsın 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

53b 
54a 

Necātī 
Egerçi tīr-i ġamzeŋ cāna girdi    
Hele laꜤl-i lebüŋ mercāna girdi    

Necātī’ye ṭolaşduŋ diyü ḫayli 
Ṣabā ol zülf-i müşg-efşāna girdi 

Beyit Gazel .--- / .--- / .-- 
 

54a Ḳābilī 
Derd-nāk ol[s]an o şūḫ ġamze-i hicrānından 
Ṣormaz erbāb-ı dilüŋ nāle vü efġānından 

Bāġ-ı ḥüsnüŋ göresin Ḳābīlīyā verd-i tere 
Sīnesine naẓar it çāk-i girībānından   

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

54a Ġubārī 
Naḳş iden ḥaḳḳı hilāli ṭāḳ-ı mīnā üstüne  
Görmedüm ebrū ben ol ebrū-yı ġarrā üstüne 

Ey Ġubārī yā ḳaşı zülf eyleyüben çekme sen 
Kimse toz mı ḳondurur Ꜥālemde ol yā üstüne  

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

54a 
54b 

Muḥibbī 
Pendi gūş itme dilā alma ele Ꜥār etegin 
Ḳo ne dirler[se] disünler ṭutagör yār etegin 

Ey Muḥibbī beni ādemde vefā ḳalmadı hiç  
Sen de Mecnūn-ṣıfat ol ṭuta gör ṭāġ etegin 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

54b Baḥrī 
Cihānda dil-güşā bir cāy-ı Ꜥişret ḳalmamış gitmiş 
Anuŋçün cümleten erbāb-ı ṣoḥbet ḳalmamış gitmiş 

Acıyup merḥamet itmez ġarīb aḥvāline Baḥrī 
Derūn-ı aġniyāda ḳılca şefḳat ḳalmamış gitmiş 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

54b Ẓarīfī 
Göŋül düşdi saŋa ey nāz-perver rūz-ı aḳdemden 
Ḫudā’nuŋ emridür sevmek sevilmek tā teḳaddemden 

Ġarībüŋdür Ẓarīfī’yi efendüm nā-ümīd itme 
ꜤAṭā semtüŋ ricā eyler hemān sen şāh-ı ekremden 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

54b 
55a 

Ẓarīfī 
Ḳanı evvel ki ṣoḥbet-i Yūsuf-ı ḥüsn-i bedellerle 
Begenmez oldılar ülfet iderler şimdi ellerle 

Ẓarīfem budur niyāzum yevmen iḫvān-ı müꜤminle 
MuꜤammer eyleye Ḥaḳ cümlemiz ṣāliḥ Ꜥamellerle  

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

55a Nüvāzī 
Cānbāz-ṣıfat şevküŋ-ile vālih ü şeydā 
Cān oynadurum Ꜥarṣa-i Ꜥaşḳuŋla dil-ārā 

Meydān-ı muḥabbetde Nüvāzī hüner Ꜥarż it 
Yārān-ı ṣafā reşk ide ḳıldıḳda temāşā 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

55a Şemsī 
Nūş eylemedin bāde-i mestānelerüz biz 
Ṣūretde velī ṭālib-i ḫum-ḫānelerüz biz 

Bir cān virürüz Şemsī ruḫ-ı yāri görince  
Āteşle yanar ṣanma ki pervānelerüz biz 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

55a 
55b 

Rūḥī 
Geçdi Ꜥömrüm heves-i zülf-i muꜤanberde benüm 
Ḳaldı Ꜥaḳlum girih-i kākül-i dil-berde benüm 

Ṣaḳalum aḳ yüzimüz ḳara olup Rūḥī’ye kim 
Baŋa aġlaŋ baŋa kim Ꜥarṣa-i maḥşerde benüm 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

55b Yümnī 
Kec fehm ider nezāket-i ebrū-yı yārdan 
Şehre henüz geldi meh-i nev kenārdan 

Bir kerre itse fülk-i ümīde müsāꜤade  
Yümnī şikāyet itmez idin rūzigārdan 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

55b Riyāżī 
Yār müstaġnī dil-i Ꜥuşşāḳa nāz itmek de güç 
Dil-pesend-i nāz olur ammā niyāz itmek de güç  

Ey Riyāżī ġamzesi tīr-i każādur neyleyem 
Ḳarşu durmaḳ müşkil ammā iḥtirāz itmek de [güç] 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

55b 
56a 

Revānī 
Āşinālıḳ senüŋ ile ezelīdür ezelī 
Bize nāz itme iŋende be güzeller güzeli 

Naẓmuma ḫūblaruŋ aġzı ṣuyı aḳsa n’ola 
Ki Revānī saŋa bir būse virür bu ġazeli  

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

56a Neşāṭī 
Bir dil ki tāb-ı Ꜥaşḳla āteş-nihād olur  
Cevrüŋ de görse şuꜤle-i şevḳi ziyād olur 

Biŋ rengi-i muḥabbeti gör kim Neşāṭī[yā] 
ꜤĀşıḳ sitemle pür-gam iken gine şād olur   

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

56a Baḥrī 
Bugün ol ḥüsn-i mümtāzı görüp bir ḳaç cevāb [itdüm] 
Şikāyet itmege ammā bu derdden ben ḥicāb itdüm 

Ḫayāl-i mihr-i vechüŋ gitmesün gözden diyü Baḥrī 
Giceler ṣubḥa dek encüm gibi ben terk-i ḫˇāb [itdüm]  Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

56a Raḥmī 
Bugün Raḥmī-i Ꜥaşḳam devr elünden bir melālüm var 
Yürürem vādi-i ḫayretde bilmem [kim] ne ḥālüm var 

Belādan ġam yemezdüm Ꜥarṣa-i Ꜥaşḳunda ḫāk olsa 
Diseŋ Rahmī gibi bir Ꜥāşıḳ-ı şūrīde-ḥālüm var  

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

56b Behiştī 
Ḳanı bir ṭālib-i Ḥaḳ şimdi fenā şeklinde 
Ṣūret uġrısı çoġaldı fuḳarā şeklinde 

MenbaꜤ-ı sırr-ı fenāda ḳatı nādir bulunur  
Şimdi bir mürşid-i kāmil budalā şeklinde 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
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56b - 
Her kimüŋ kim ola ṭabꜤında şerāret küfri 
Iṣṭılāḥāt-ı Ꜥulūm-ile müselmān olmaz   

Eyleseŋ ṭūṭīye taꜤlīm-i edā-yı kelimāt 
Sözi insān olur ammā özi insān olmaz 

Beyit KıtꜤa 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

56b Raḥmī 
Giryeden reh-güzer-i yāri raḳīb itmiş yaş 
Ben de iẓhār ideyüm ḫūn-ı sirişkimmiş yaş 

Aġlamış sızlamış ol şūḫa raḳīb ey Raḥmī 
Ben de iẓhār ideyüm ḫūn-ı sirişkimmiş yaş 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

56b 
57a 

ꜤĀrif 
ṬabꜤında bu selāset cilve-i rūḥ-ı revāndandur 
Midādumda cerā-yı şevḳ-i eftīmūn cāndandur  

Ne mümkin hem-dem olmak ꜤĀrifā Nāşid Efendi’ye  

Ki her mazmūn-ı şiꜤri nefḥa-i muꜤciz-
beyāndandur 

Beyit Gazel 
.--- / .--- / .--- / 

.--- 

 

57a Behiştī 
Zen-i gerdūn baŋa ser-keşlik ider her yerde 
Güçimiş bir kişi muḥtāc olıcaḳ nā-merde 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

57a Ṭabīb 
Ḥall olunmaz Ꜥuḳde-i dil nāḥun-ı tedbīrden  
Reng virmez bū alınmaz ġonce-i taṣvīrden 

Her kime kūh-ı kanāꜤat mesken olsa ey Ṭabīb 
Ḳurtılur bār-ı girān-ı minnet-i iksīrden 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

57a Muḥibbī 
Cān virmeyicek derd-ile cānān ele girmez 
Dil-ber bulunur serv-i ḫırāmān ele girmez 

ꜤĀşıḳ bulunur gerçi saŋa rūḥ-ı revānum 
Miḥnetde Muḥibbī gibi ey cān ele girmez   

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

57b ꜤUlvī 
Gerçi kim Ꜥāleme çok dil-ber-i mümtāz gelür 
Ḥaḳ budur ki güzelüm saŋa beŋzer az gelür 

Gerçi yüz biŋ bulınur yoluŋa cānlar virici 
Ṣanma ꜤUlvī gibi bir Ꜥāşıḳ-ı ser-bāz gelür 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

57b Rūḥī 
Gül gitdi ise sāġar-ı ṣaḥba elimüzde 
Bāġ olmaz ise dāmen-i ṣaḥrā elimüzde 

Rūḥī dil-i dīvānede biŋ genc-i güher var 
Ṣarf itmege bir ḥabbe yoḳ ammā elimüzde 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

57b Rūḥī 
Aġladup Ꜥāşıḳların hicr-ile nālān eyledüŋ 
Neyledüŋ ey bī-vefā aġyārı ḫandān eyledüŋ 

Bundan artıḳ Rūḥī-i bī-çāreye n’itseŋ gerek 
Baġrını ḳan eyleyüp çeşmini giryān eyledüŋ 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

58a Rūḥī 
Nüktedānsın nev-cevānsın ḫūbsın merġūbsın 
Her ne deŋlü cevr iderseŋ eyle kim maḥbūbsın 

Aġlamaḳ Ꜥuşşāḳ  içündür Rūḥiyā ḳan aġla kim 
Yūsufından ayrı düşmiş sen de bir YaꜤḳūbsın 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

58a Ruḥī 
Gice gündür o m[ā]h-ı Ꜥālem-ārādan ḫaber gelmez 
Dili irsāl iderdüm ḳorḳarum o da gider [gelmez] 

Belāġatla gidenler bunda taḥṣīl itdiler cümle 
Cihānda yoḫsa ey Rūḥī gelen ṣāḥib-hüner gelmez 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

58a Ẓuhūrī 
ꜤĀşıḳam gün yüzinüŋ naḳşına māhum ezelī 
Seni naḳḳāş-ı ezel ḳudret eliyle yazalı 

Ey Ẓuhūrī hele yārāna yüri var ḫaber it 
Böyle rindāne disünler diyicek bir ġazeli 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

58b Rūḥī 
Gerçi evvel leb-i laꜤlüŋden irer cāna ṣafā 
Ṣoŋra ammā ḫaṭı sevdāsına düşmek ne belā 

Gelse ḥaṭṭı bizi kurtarsa belādan dirdüŋ 
Rūḥiyā geldi ḥaṭı oldı belā üzre belā 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

58b Ṭabīb 
Bıraḳdı çehreŋe ḥaṭṭuŋ niḳāb āheste āheste 
Nihān oldı buluṭda māh-tāb āheste āheste 

Ṭabībā ḥıżr-ı dil āb-ı ḥayāta irmeden ṣaldı 
Leb-i laꜤle ẓalām-ı ḥaṭ hicāb āheste āheste 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

58b 
59a 

Faṣīḥ 
AꜤdā ṣaḳın ki munṭaẓır-ı furṣat olmasun 
Yāre nifāḳ idüp sebeb-i nefret olmasun 

Söyleŋ meded Faṣīḥ-i edeb-nāşināsa kim 
Her bār varup o ter-mizāca sıḳlet olmasun 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

59a Ḳāmetī 
Nigāh-ı fitne-perdāza nihāyet yoḳ mı sulṭānum 
O çeşm [ü] ġamzeden hergiz selāmet yoḳ mı sulṭānum 

İşitse vaꜤde-i vaṣluŋ olurdı Ḳāmetī bendeŋ 
Aŋa cān müjde virmekde letāfet yoḳ mı sulṭānum 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

59a Ḳāmetī 
Gülşende seḥer nice gerek bāde ṣafāsı 
Yārüŋ lebi ḳandı ola her bār ġıdası 

Ḫūb söyle ġazel söyler iseŋ  Ḳāmetī her-dem 
Çoġaldı Ꜥaceb şimdi bu Ꜥaṣruŋ ẓürefāsı 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

59a 
59b 

Meylī 
Didüm ḳaddüŋ ṣanavber mi didi serv-i semendendür 
Didüm ḥüsnüŋ güşād olmuş didi raꜤnāsı [bendeŋdür] 

Didüm Meylī muḥibbüŋ serserī nevmīddür yoḳsa 
Didi Ꜥaşkü’l-İlāhīdür ne sendendür ne bendendür 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

59b Ḳadīmī 
Açıl ṣaḥn-ı çemende verd-i ter-ruḫsārı görsünler 
Ṣalın ṭūbā gibi ey serv-ḳad reftārı görsünler 

Semen-sīmā güzeller bī-vefā olmaz Ḳadīmī hep 
Düşüp ayaġına üftādeler yalvarı görsünler 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

59b - 
Kes müderris ayaġını hem muꜤīdüŋ başını  
Ḳo ayaġı baş yerine ya bilesin adını   

- Beyit MuꜤammā 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
SaꜤīd 
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59b - 

 

- Beyit Müfred - Beyit Farsçadır. 

59b - 
Ṭoġrılıḳ itdigüm içün o ḳaşı kemāna  
Anuŋ içün aṭıldım oḳ gibi şimdi yabāna  

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

59b 
Taşlıcalı 

Yaḥyā 
Dār-ı dünyā deli gönlüm gibi vīrān olsa 
Ne cihān olsa ne cān olsa ne hicrān [olsa] 

Cān umar Ꜥizzet ider ḳarşu çıkardı Yaḥyā 
Ḫançer-i dil-ber ile bir çıḳışur cān olsa 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

60a Vāhib 
Lisānı ṭūṭī-i gūyā lebi sükker midür bilmem 
Henüz ol ṭıfl-ı ḫoş-ṣoḥbet süḫan-perver midür bilmem 

Ne mümkindür naẓīre söylemek Vāḥib Nedīmā’ya 
Bu şiꜤrüm Ꜥārifān içre Ꜥaceb kemter midür bilmem 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

60a Vāhib 
BāꜤis n’ola hicrānuma sulṭānum efendüm     
Gel ḳıyma benüm cānuma sulṭānum efendüm 

Vāhib ḳulunı ḫışm-ıla redd itdi didiler  
BāꜤis n’ola hicrānuma sulṭānum efendüm 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

60a 
60b 

Ṭabīb 
Reşḫa-i feyż-i bahār itdi yine gülşen-i dey 
Şāhid-i gül yine gülşende bulup manṣıb-ı key 

Gül gibi keflerüŋ aç sen de duꜤā eyle Ṭabīb 
Bezm-i devletde muḳīm olsun İlāhī ꜤAli beg 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

60b NevꜤī 
Meclisde öpüp laꜤlini rindāna ṭuyurma  
Ol ḥāleti aġzındaki dendāna ṭuyurma  

Mey içme güzel sevme dimezler saŋa NevꜤī   
Ol ẕevḳi hemān zümre-i nādāna ṭuyurma  

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
Derkenar 
olarak 
yazılmıştır. 

60b 
Meḥmed 

Efendi 
Yine nev-rūz irişüp gitdi hele mevsim-i dey 
Yürisün lāle vü gül ġonca-ṣıfat sāġar-ı mey 

Hem şürūꜤ ide duꜤāya bu Ḳemānī mānend 
Bezm-i devletde muḳīm olsun İlāhī ꜤAli beg 

Beyit Gazel  
 

60b 
61a 

Aḥmedī 

Ey şeh-i ḫūbān-ı cihān 
Ḳāmet-i serv-i revān 
Sen gelesin ḳapuya 
Ben çıḳayım ṭapuya 

Ṣabāḥ ṣabāḥ gelesin 
Aḥmedī’ye viresin 
Ḥoca selāmün Ꜥaleyk 
Şāhum Ꜥaleyküm selām 

Bend - - 

 

61a ꜤĀṣım 
Teb-ḥāle mi lebüŋde didüm ḥāl mi nedür  
ꜤĀṣım o şūḫ döndi hemān didi et beni 

- Beyit Müfred --. / -.-. / .--. / -.- 
 

61a Rāsim 
Bu şeb taḥrīr-i vaṣf-ı çīn-i zülf-i dil-rubā geçdi 
İdüp teşbīh müşke ḥāme tel ḳırdı ḫaṭā [geçdi] 

Degüldür dūd-ı āhum toz ḳopardı bir kemān-ebrū 
O dem kim cānuma peykān-ı hicri Rāsimā geçdi 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

61a ꜤĀṣım 
Sen inṣāf it ꜤĀṣım gerçi söz yoḳ sā ir üstāda 
Velākin ṭatlu gāyet ḳıṭꜤa-i ḥaṭṭ-ı Şeker-zāde 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

61a Rāsim 
Çeşm-i siyehüŋ bāꜤis-i feryād mı olmaz 
Ya ġamzelerüŋ Ꜥāleme cellād mı olmaz 

Ḳudret mi yoḳ aḥbābuŋa peyrevlige gāhī 
Rāsim saŋa hiç feyż-i Ḫudā-dād mı olmaz 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

61a 
61b 

Nā ilī 
Ol māhla bu gice yā Rab ṣoḥbet olur mu 
Ol şemꜤ-i cihān-tāb ile germiyyet olur mu 

Yār olmayıcaḳ Nā iliyā meclis-i meyde  
Esbāb-ı ṭarab bāꜤis-i cemꜤiyyet olur mu 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

61b Resmī 
Çeşm-i vaḫşet-āveri esnā-yı zülf-i yārda 
Sanki āhūdur ḫırām itmekde sünbülzārda 

Resmiyā ṭabꜤ-ı Vaḥīdā gerçi kim pür-nüktedür 
Baŋa hem-kār olamaz ol riḳḳat-i efkārda 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

61b NiꜤmetī 
Gülmedüm Ꜥālemde aṣlā olmadum āsūde-ḥāl 
Hem-demüm derd ü elemdür maḥremüm her dem melāl 

NiꜤmetī-āsā mükedder olsa ḥālüm ṭaŋ degül 
Dilde māl-ā-māldur derdüŋle ālām ü melāl 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
Bī-nukat 
gazeldir. 

61b 
62a 

Nā ilī 
Oldı eşküm gülşen-ārā-yı heves cūlar gibi 
Aḳdı göŋlüm bir nihāl-i Ꜥişveye ṣular gibi 

Āb u tāb-ı ṭalꜤat-ı ebkār-ı naẓmum Nā ilī 
ṬaꜤn ider āyīne-i ḫurşīde meh-rūlar gibi 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
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62a Rıżāyī 
Feyż alsa ne var meh gibi pür-şevḳ-i viṣālüŋ 
Eksilmez ey mihr-i cihān-tāb cemālüŋ 

Ol rūz-ı Ꜥadālet ola mı kim diye dil-ber 
Bī-çāre Rıżāyī nicedür Ꜥaşḳ-ile ḥālüŋ 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

62a ꜤĀṣım 
Nice demlerdi ꜤĀṣım olmuş-iken ġamdan āzāde 
Begoġlu’nda beni dīvāne itdi bir paşa-zāde 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

62a 
Re fet 

 
O şāhuŋ ġamze-i ser-tīzi gūyā tīġ-i Ġamġam’dur 
ŞecāꜤat sāḥasında şübhesüz mānend-i Rüstem’dür 

Hücūm-ı ceyş-i ġamdan ṣaḥn-ı gülşen içre ey Re fet 

Ꜥİnādı gibi kārum rūz u şeb āh-ı dem-ā-demdür 
Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

62a ꜤĀṣım 
Ṣatardum ṭafra yārāna olu[r]dum nā il-i maṭlūb 
Elüm altında ꜤĀṣım olsa bir pāre zer-i maḥbūb 

- Beyit Matla 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

62a 
62b 

Vāhib 
Duḫān u keyfden zāhid ġaraż defꜤ-i ġam itmekdür  
Biraz cemꜤiyyet-i iḫvān ile ẕevḳ Ꜥālem itmekdür  

Riyādan geç be zāhid gel ḳarış sen daḫı yārāna  
Kişi ẕevḳ [ü] ṣafāyı Vāhibā ki her dem itmekdür  

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

62b 
Seyyid 
Ḥākim 

Ġāliba tevsen-i gerdūn baŋa rām oldı gibi 
Dil-i nā-kām-ı emel nā il-i kām oldı gibi 

Hākimā olmada amāde ḥabīb-i iḳbāl      
Ġāliba tevsen-i gerdūn baŋa rām oldı gibi 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

62b 
Müsel-

lem 
Efendi 

Cem itdi güẕer cām-ı meserret saŋa ḳaldı 
Sāḳī yine meydān-ı muḥabbet saŋa ḳaldı 

Meşşāṭa-i dehr olmaġa āsār-ı Müsellem  
Ey dest-i girān-māye-i raġbet saŋa ḳaldı 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

62b ꜤĀṣım 
Şīve-ile balıḳlayınca o yār 
Olṭayı yuṭdı ꜤĀṣım-ı nā-çār 

- Beyit Matla ..-- / .-.- / ..- 
 

62b ꜤĀṣım 
Sen sen ol Ꜥıyş [u] nūş olan yerde 
Eksik itme bādeyi yeg merde 

- Beyit Matla ..-- / .-.- / ..- 
 

63a Ꜥİzzetī 
Āheste ṣabā zülf-i siyeh-tār bozuldı 
Ṣan leşker-i pür-fitne-i Tātār bozuldı 

Aġyār ile tenhāda o meh luṭfa dürülmüş 
Gördükde beni Ꜥİzzetiyā yār bozuldı 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

63a Yaḥyā 
Hemīşe merdüm-i çeşmüm Ꜥizār-ı yāre baḳar 
Gözüm o penceredür ṣaḥn-ı lālezāre baḳar 

Ne iꜤtibār ider evżāꜤa merd olan Yaḥyā 
Ne devlete naẓar eyler ne iꜤtibāre baḳar 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

63a Re fet 
Açılmaġa gül-i ümmīd bir bahāra baḳar 
Figān u āh-ı dilüm nāle-i hezāra baḳar   

Ne fażl-ı maꜤrifete iꜤtibār var Re fet 
Zamāne ḫalḳı hemān sāde bir vaḳāra baḳar 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

63b Şakirī 
Bendeyem kim ḳalb-i meksūr-ile itmem imtizāc 
Şöyle maḥzūnam ki mesrur-ile itmem imtizāc 

Çeşm-i cān-ı Şākirī fażl-ı Ḫudā gözler hemīn 
Dem olur kim saꜤy-i meşkūr-ile itmem imtizāc 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

63b Naẓīm 
Ḳadeḥ-nūşān-ı bezm-i Ꜥişrete ey ḫāne meyḫāne 
Ḥuṣūṣā sāḳī-i meclis ṣuna kestāne mestāne 

Olursa maẓhar-ı luṭfı Ḫudā dest-i cihān-gīri 
Naẓīmā ḥükm ider Ṭūrān-ile Īrān’e mīrāne 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

63b Yaḥyā 
Dirīġ itmez vefāsın Ꜥāşıḳ-ı bī-ṣabr u ḥūşundan 
Nice ḥaẓẓ itmesün dil sāde-rūnuŋ bāde-nū[şundan] 

Alur biŋ cān ile naḳd-i revāne Ꜥāḳıbet Yaḥyā 
Lebüŋ ḳandını bāzār-ı vefā şekker-fürūşundan 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

64a Yümnī 
Yoḳ ḳarārı bir Ꜥaceb āvāre oldı göŋlümüz 
Mübtelā-yı derd ü ġam bī-çāre oldı göŋlümüz 

Ḳurtuluş yoḳ gördi Ꜥaḳl-ile ġam-ı devrānda  
Iżṭırārī Yümniyā hem-ḫāre oldı göŋlümüz 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

64a Ālī 
Ġamze lebrīz-i tebessüm nigeh āşüfte-i ḥˇāb 
Ḫande ber-leb girih-i nāz [u] hem-āġūş-ı Ꜥitāb 

Āfitāb-ı felek-ārā-yı süḫandur Ālī 
Feyż-yāb olsa n’ola cümle sözümden aḥbāb 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

64a 
64b 

Feyżī 
Meyḫāne-i Ꜥaşḳuŋ ḳadehi cām-ı ṣafādur 
Ol cām-ı ṣafā āyīne-i sırr-ı Ḫudā’dur 

Herkes açamaz ḳufl-ı der-i ḫāneyi Feyżī 
Miftāh-ı beyānı dil-i ṣāf-ı şuꜤarādur 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

64b Na ilī 
Zihī keyfiyyet-i ṣahbā-yı şādānı unutdurdı 
Ġam-ı Ꜥaşḳuŋ ṣafā-yı Ꜥālem-i ābı unutdurdı 

Bize cevr-i felek ey Nā ilī ġurbet diyārında 
ꜤAdūlar şād-kām olsun ki aḥbābı unutdurdı 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

64b BehāꜤī 
Ṣaḳın ḫākisterüm çignetme esb-i nāza bī-pervā 
Ḳomaz elbetde ḫālī Ꜥaşḳ ocaġuŋ bu dil-i şeydā 

Bahā ī ādeme ġam ṣūretin göstermese gāhī 
ꜤĀceb mir at idi mir at-ı cām-ı pür-ṣafā ḥaḳḳā 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
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64b 
65a 

Rūḥī 
Bezmimüz kūşe-i ġam hem-demimüz derd ü melāl 
Sāġar-ı Ꜥişretimüz mihnet ile māl-ā-māl 

Rūḥiyā derd ü ġam-ı dehr zebūn itdi beni 
Vāy eger olmaz ise luṭf-ı Ḫudā-yı müteꜤāl 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

65a NevꜤī 
Ṣalaldan şemꜤ-veş pertev bisāṭ-ı gülşene güller 
Olupdur nār-ı Ꜥaşḳa yanmaġa pervāne bülbüller 

Gören her tāze dāġum oŋmadık başumda ey NevꜤī 
Ṣanur bitmiş şikeste bir sifāl içre ḳaranfüller 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

65a NefꜤī 
Ġamze-i tīġ-keş ü çeşm-i siḥir-sāzına baḳ 
Ḳaṣd-ı cān eyler iken şīvesine nāzına baḳ 

Var mı NefꜤī gibi üstād-ı suḫan inṣāf it 
İḫtirāꜤ-ı ḳalem-i nādire-perdāzına baḳ 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

65a 
65b 

Vecdī 
Eger müstelzim-i iḥsān ise feryād ḳābildür 
Kerem mebẕūl olursa Ꜥarż-ı istiꜤdād ḳābildür 

Bu feyz ile sözüŋ sihr eylemek müşkil degül Vecdī 
Ḥuṣūṣā tabꜤ-ı çālākuŋ ide imdād kābildür 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

65b Ümīdī 
İŋlerüm çarḫa girüp derd ile dolāb gibi 
Şerḥalar ḳan aḳıdur sīneye mīzāb gibi 

Bāġ-ı kūyınā irem diyü Ümīdī yārüŋ 
Aġlayup zārı ḳılur derd ile dolāb gibi 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

65b Naḥīfī 
Ḳaṣduŋ devā-yı derd-i dil-i nātüvān ise 
Var ey ṭabīb eyle ḫaber çāre-sāzıma 

- Beyit Müfred --. / -.-. / .--. / -.- 
 

65b ꜤĀlī 
Nedür ol Ꜥanberin-gīsū nedür ol müşk-bār ebrū 
Bulunmaz şeş cihetden saŋa beŋzer şūḫ-ı çār-ebrū 

Dıraḫt-ı şīvedür ḳadd-i bülendi yārüŋ ey ꜤĀlī 
Olupdur dāne dāne ḫāllerle berg [ü] bār ebrū 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

65b 
66a 

Vaḥyī 
Dem-i şādī-i zamān vaṣl-ı dil-berden Ꜥibāretdür 
Ṣafā-yı cām-ı Cem būs-ı leb-i terden Ꜥibāretdür 

Hele ser-çeşme-i feyż-i belāġat şimdi Ꜥālemde 
Zebān-ı Vaḥyī-i  iꜤcāz-perverden Ꜥibāretdür 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

66a Fetḥī 
Sirişk-i çeşm-i ḫūnīnüm şarāb-ı erġuvānumdur 
Ġamuŋ bezminde cānā naġme-i muṭrib fiġānumdur 

İden bülbülleri dem-beste Fetḥī bāġ-ı maꜤnāda 
Ṣarīr-i dil-firīb-i ḫāme-i muꜤciz-beyānumdur 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

66a Fetḥī 
Ne dem ki neşve-i meyden Ꜥiẕārı gül gül olur  
Göŋül o şevḳ-ile bir naġme-senc bülbül olur 

Feżā-yı sīneye ey Fetḥī çekdigüm şerḥa 
Hevā-yı zülf-i ḫam-ender-ḫam ile sünbül olur 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

66a 
66b 

Fetḥī 
Āġāz idelüm naġme-i dil-sūz-ı niyāza  
Şāyed ide te sīr o mest-i mey-i nāza 

Evṣaf-ı ruḫ-ı yār-ila mecmūꜤa-i Fetḥī 
Bir gülşene beŋzer ki ola gülleri tāze 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

66b Yümnī 
Gelmiş Ꜥizār-ı mehveşe ḥaṭṭ-ı siyāh-ı nev 
Geldi diyār-ı Rūm’a Ḥabeş’den sipāh-ı nev 

Tāb-ı ruḫıyla āyīnede ḳaşı Ꜥaksini 
Yümnī ṣanur gören anı mihr içre māh-ı nev 

Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.- 
 

66b Ümīdī 
Gözüm yaşın ḫayāl-i ruḫları ḳana boyandurmuş 
Bahār-ı ḥüsni cūy-ı eşki başından bulandurmuş 

Ümīdī bī-vefādur didügün o şūḫ işitmiş dün  
Bugün gelmiş vefālar eyleyüp anı utandurmuş 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

66b 
67a 

Vaḥyī 
Rūyı benüm olsun gül-i raꜤnā senüŋ olsun 
Gīsūsı benüm sünbül-i būyā senüŋ olsun 

Fetḥ olmadı Ꜥuşşāḳa muꜤammā-yı viṣālüŋ 
Gel söyle şehā Vaḥyī-i gūyā senüŋ olsun 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

67a Behāī 
Geh baŋa [geh] ol ḫançer-i bürrāna baḳarsın  
Maḳṣūduŋ eger cān ise cānā ne baḳarsın 

Söyleşmek olurdı ġam [u] mihnetle Bahā ī 
Ammā yine sen hātır-ı yārāna baḳarsın 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

67a Yaḥyā 
Cihānda Ꜥāşıḳ-ı meḥcūr ṣanma rāḥat olur 
Neler çeker bu göŋül söylesem şikāyet olur 

Yaḳında kūy-ı ḥarābāta uġradum Yaḥyā  
Ne ḫūb cāy-ı ṣafā kūşe-i ferāġat olur 

Beyit Gazel 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 
 

67b Vecdī 
Dilüŋ ṣabr u sükūnun nāle vü feryāda virdüm hep 
Bu çeşm-i āteşīnüŋ āb u ḥākin bāde virdüm hep 

Ḥaṭ u ḫālüŋ görüp ġamzeyle aṣlın ṣordum ey Vecdī 

Didi etfāl-i nāz [ü] fitneyi üstāda virdüm hep 
Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

67b Yaḥyā 
Ne meclisler ḳurulmuşdur ne sāġarlar görülmüşdür 
Muḥabbet bādesine beŋzer olmaz hep görülmüşdür 

Dil-i meyyāl o servüŋ ḫāk-i pāyinde ḳarār itmiş 
Bulandı bir zamān Yaḥyā hele şimdi ṭurulmuşdur 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

67b 
68a 

Yaḥyā 
Rast geldüm yāre bir serv-i dil-ārādur gider 
Pāyına Ꜥuşşāḳ düşmüş bir temāşādur gider 

Bī-bekādur devlet [ü] dünyāyı Yaḥyā’dan işit 
Başına alma belā-yı ḫalḳ[ı] ġavġadur gider 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

68a Yaḥyā 
Bir gün gele kim şād ola maḥzūn-ı muḥabbet 
Çoḳ Ꜥākili ilzām ide Mecnūn-ı muḥabbet 

Baġlandı dilüm ḳalmadı şekvāya mecālüm 
Gör neyledi Yaḥyā beni efsūn-ı muḥabbet 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

68a Necīb Geh vaṣl u gāh cevr-ile dil şād-mān idi Bāġ-ı ruḫunda tāze ḥaṭuŋ gördük ey Necīb Beyit Gazel --. / -.-. / .--. / -.-  
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ꜤĀşıḳ o şevḳ u ẕevḳ daḫı bir zamān [idi] Seyr-i çemen bahārda ḫāṭır-nişān idi 
68a 
68b 

ꜤĀlī 
Benüm serv-i ḫırāmānum ṣalın reftārı görsünler 
Söze gel nāz-ile ey ġonca-fem güftārı görsünler 

Maḥallende dirīġ itmez güzeller būsesin ꜤĀlī 
Hemān başun ayaġına düşüp yalvarı görsünler 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

68b Rāşid 
Yeter ey dil nice bir girye-i şeb n’oldı saŋa  
ꜤĀdetüŋ ṣabr idi hicrāna Ꜥaceb n’oldı saŋa 

Çarḫdan ḫˇāhiş-i āb itme virür sūziş-i derd 
Nedür ey Rāşid-i v[ā]sūḫte-leb n’oldı saŋa 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

68b Rāşid 
Öyle sermestem ki idrāk itmezem dünyā nedür 
Ben kimüm sāḳī olan kimdür mey-i ṣahbā nedür 

Āh u feryāduŋ a Rāşid incidüpdür Ꜥālemi 
Ger belā-yı Ꜥaşḳ-ıla ḫoşnūd iseŋ ġavġā nedür 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

68b 
69a 

Yaḥyā 
Şīve-i reftārını serv-i çemende görmedük 
Bu ser-āmed ḳāmeti biz nārvende görmedük 

Şerḥ iderse derd-i Ꜥaşḳı yine Yaḥyā şerḥ ider 
Ḳalmamışdur bir maḥal zīrā bu fende görmedük 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

69a Rāşid 
Her gören Ꜥāşıḳ olur cān-ile dünyāda saŋa  
Var mı Ꜥālemde Ꜥaceb olmamış üftāde saŋa  

Reşk [ider] cümle melek Ꜥarş-ı muꜤallāda saŋa  
Virmege cān olur üftādeler amāde saŋa   

Beyit KıtꜤa 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

69a Sābit 
O boyı serv[i] ayaġ üzre der-āġūş itdük 
Luṭf u iḥsānını anuŋ boyumuzca gördük 

- Beyit Matla 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

69a Nā ilī 
Reng-i ruḫ-ı gülzārı tebāh eyledi bülbül 
Baḳdı gül-i ruḫsārına āh eyledi bülbül 

Meftūnı olup Nā iliyā o gül-i ḥüsnüŋ 
Rūḥü’l-ḳudüs[i] zemzeme-ḫˇāh eyledi bülbül 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

69a - 
Yapsa biŋ maḳsem devādur dīde-i giryāndan 
Lüle-i ḫūn eyleyen müjgānların hicrāndan 

- Beyit Matla 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

69a - 
Şām-ı zülfüŋde meşāmm-ı cānuma bir şemme bū 
Kārbān-ı bād-ı ṣubḥa armaġān ıṣmarladum 

- Beyit Müfred -.--/-.--/-.--/-.- 
 

69a 
69b 

Pīrī 
Dilinde kimsenüŋ olmadı ārām u sükūn peydā 
Bu miḥnet-ḫāneye tā oldı saḳf-ı vājgūn peydā  

Sevād-ı şāma düşdüm Pīrī ben sevdā-yı maḥż oldum 

N’ola Ḳays-ı belā-keş itse bir pāre cünūn peydā 
Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

69b Pīrī 
Ḥüsnüŋ ki senüŋ mevhibe-i Lem-yezelīdür 
Alüfteligüm ḥüsnüŋe cānā ezelīdür  

ŞiꜤrüŋ bu ḳadar ḥüsn ü behā bulsa Ꜥaceb mi 
Medḥ eyledigüŋ Pīrī güzeller güzelidür 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

69b Pīrī 
Beni bir nev-civānuŋ Ꜥaşḳı şimdi tāzelendürdi 
Ṭaġılmışdı dilüŋ mecmuꜤası şīrāzelendürdi 

Niçün ṣarf itmesün naḳd-i sirişkin Pīrī-i der-pey 
Nihāl-i ḳadd-i yāri āb-ı çeşmi tāzelendirdi 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

70a Pīrī 
Müjeŋ sīnemde ḫūn-ālūde tīr-i cān-sitān dikmiş 
Zemīn-i ehl-i Ꜥaşḳa ṣanki naḫl-i erġuvān dikmiş 

Bu gülşende ne mümkin Pīrī ḥāṭır-şādmān olmaḳ 
O gül eṭrāfına ḫār-ı cefāyı rāy-gān dikmiş 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

70a Pīrī 
Göreli laꜤl-i lebüŋ dīde-i ḫūn-efşānum 
Oldı pervīzen-i ġam ḫūn-ı dile müjgānum  

Pīriyā ḳaddümi ḫam ḳıldı ġam-ı fürkaṭ-i yār 
İtmedi vaṣlı ile şād dili cānānum 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

70a 
70b 

Pīrī 
Fürūġ-ı Ꜥārıżuŋ mihr-i cihān-tābı unutdurdı 
Mezāḳ-ı laꜤl-i şīrīnüŋ mey-i nābı unutdurdı 

ꜤAceb mi ārzū-yı vaṣluŋ itse Pīrī-i küstāḥ 
Ġamuŋ Mecnūn-ı Ꜥaşḳa ḳayd-ārāyı unutdurdı 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

70b Pīrī 
Feżā-yı bāġ-ı ruḫsāruŋda ḥaṭṭuŋ tāze yer ṣaḳlar 
Nihāl-i tāzedür ḳaddüŋ Ꜥaceb şeftālüler ṣaḳlar 

Tehī ṣanma bu mülki dilde naḳd-i cān gibi mihrüŋ 
Cihānda Pīrī gibi Ꜥāşıḳ-ı ṣāḥib-hüner ṣaḳlar  

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

70b Pīrī 
Rūyuŋ gibi ḫurşīdi felek-tāb getürmez 
Kim rūyına baḳmaġa naẓar tāb getürmez 

Dil-teşne yatur vādi-i hicrānda ġamuŋla 
Pīrī’ye ḫadengüŋ bir içim āb getürmez 

Beyit Gazel 
--. / .--. / .--. / .-- 

 
 

71a Pīrī 
Ḥıżr eylemedin çeşme-i ḥayvān ile ülfet 
İtmişdi göŋül laꜤl-i civānān ile ülfet 

Pīrī nice ṭāḳat getüre fürḳat-i yāre 
ꜤĀlemde kim itdi ġam-ı hicrān ile ülfet 

Beyit Gazel 
--. / .--. / .--. / .-- 

 
 

71a Pīrī 
Sāḳī ḳadeḥi meşꜤal-i bezm-i şeb-i dāc it 
Rindāna getür sāġarı tenvīr-i mizāc it 

EşꜤārını Ꜥarż eyle kemāl ehline Pīrī 
Naḳd-i hüneri sūḳ-i belāġatde revāc it 

Beyit Gazel 
--. / .--. / .--. / .-- 

 
 

71a 
71b 

Pīrī 
Gül-i dāġum açılsa ṣaḥn-ı sīnem lālezār [olsa] 
Figāna başlasa murġ-ı dil-i āvāze zār olsa 

Ne gevherler çekeydi Pīrī her-dem rişte-i naẓma  
Eger kālā-yı Ꜥirfāna cihānda iꜤtibār olsa 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
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71b Pīrī 
Ol āfet her ḳaçan ḫışm-ile tīrüŋ der-kemān itdi 
Dile ḳıldı ḥavāle gerçi ammā ḳasd-ı cān itdi 

Dil-i Pīrī leb-i laꜤlüŋden ayru bir dem açılmaz 
Ṭutalum günde biŋ kez seyr-i ṣaḥn-ı gülsitān 
[itdi] 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

71b Pīrī 
Ne ġam biŋ kān iderse ġamze-i cellād-ı ḫūn-rīzüŋ 
Virür cān mürde-i ṣad-sāleye laꜤl-i şeker-rīzüŋ 

Yine biŋ şevḳ-ile erbāb-ı naẓmuŋ bezmine ḥaḳḳā 
Ṣafā ṭarḥ eyledi Pīrī bu şiꜤr-i hikmet-āmīzüŋ 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

71b 
72a 

Pīrī 
Süzer çeşm-i siyāhı nāzenīnüm mest-i nāz eyler 
Niyāz itsek teġāfül gösterür Ꜥuşşāḳa nāz eyler 

Varup aġyār-ile hem-meclis olmuş nāz-perverdüm 

Ḥazer ḳılmaz mı āḫir Pīrī āh-ı cān-güdāz eyler 
Beyit Gazel 

.--- /  .--- / .--- / 
.--- 

 

72a Pīrī 
Ferāġat ḳıl yeter ey dil idüp feryād neylersin 
Olunca ḳalb-i yār-i bī-vefā fūlād neylersin 

Yeter Pīrī gibi biŋ zaḫm-ı ḥasret cāna gel yoḫsa 
Yıḳup kūh-ı ġamı beyhūde ey Ferhād neylersin 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

72a Pīrī 
Ol dem ki ezel Ꜥaşḳı dile pīş-res itdi 
Bir tāze civān sevmege göŋlüm heves itdi 

Pīrī yine ben tāzeledüm dildeki şevḳi 
Bir tāze civān sevmege göŋlüm heves itdi 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

72a 
72b 

Pīrī 
Mestāne gözüŋ sāḳī-i peymāne-resümdür 
Murġ-ı [          ] zülf-i siyehüŋ tel ḳafesümdür 

Vādī-i muḥabbetde senüŋ Pīrī bu şiꜤrüŋ 
Pür-sūzdur āteş-zen-i her ḫār u ḫasumdur 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
 

72b Pīrī 
Dilde mihr-i lebüŋ ammā ki o dil bende midür 
Sūz-ı Ꜥaşḳuŋ eseri bende midür sende midür 

ꜤĀşıḳ-ı zārı dimişsin nefesinden bilürüm 
Toġrısın söyle bana Pīrī-i efkende midür 

Beyit Gazel 
..-- / ..-- / ..-- / 

..- 
 

72b Pīrī 
Naẓargāh-ı Ḫudā’dur ḫāne-i ḳalbi şikest itme 
Ele al ḫāṭır-ı Ꜥuşşāḳ-ı zārı zīr-dest [itme] 

Düşürdi bir kemān-ebrūya Pīrī göŋlümi yā Rab 
Yeter her çeşm-i ḫūn-rīze anı āmāc-ı şast itme 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

72b 
73a 

Pīrī 
Nigāh-ı tīzine dil virdigüm gümān mı iderdi 
O şūḫ bendesini yoḫsa imtiḥān mı iderdi 

Zamānenüŋ dile Pīrī doḳunmasıydı ġubārı 
O dil-berüŋ siteminden göŋül fiġān mı iderdi 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

73a Pīrī 
O şūḫa ḳul olan bir ġayrı yāre mā il olmazmış 
Muḥabbetden ġınā taḥṣīl iden dil sā il olmaz[mış] 

Uyandur sīnede Pīrī muḥabbet āteşin yoḫsa 
Dil-i efsürde hergiz Ꜥaşḳ-ı yāre ḳābil olmazmış 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

73a Pīrī 
Cāy-ı rāḥat kūşe-i meyḫāne yetmez mi saŋa  
Feyż-baḫş-ı meclis-i rindāne yetmez mi saŋa  

Maġfiret gülzārını Pīrī muṭarrā itmege 
Nīm-şebde girye-i mestāne yetmez mi saŋa 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

73b Pīrī 
Gerçi İstanbul şehri ḫūbdur dünyā ḳadar 
Ḫayf kim pür-fitne vü āşūbdur dünyā ḳadar 

Nāzükī şiꜤrine mümkin mi nāẓīre söylemek 
Ṭarz-ı ḥāṣṣı bī-bedel merġūbdur dünyā ḳadar 

Beyit Gazel 
-.-- / -.-- / -.-- / 

-.- 
 

73b Pīrī 
Göŋül dīvān-ı Ꜥaşḳı tā ezel ezberden ögrenmiş 
Muḥabbet dersini Mecnūn ile bir yerden ögrenmiş 

Bu ḥaṣṣü’l-ḥāṣṣ sözler dād-ı Ḥaḳdur Pīrī’ye yoḫsa 
Ḳıyas itme bir üstād-ı süḫan-perverden ögrenmiş 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

73b 
74a 

Pīrī 
Ol serv-ḳad Ꜥaceb mi meyl eylese namāza 
Var ḳābiliyyet anda hem nāza hem niyāza 

Bikr-i ḫayāl-i Pīrī her bir ġazel ki eyler 
Yārāna armaġāndur mażmūnı tāze tāze 

Beyit Gazel 
--. / -.-- / --. / -.-

- 
 

74a Pīrī 
O zülf-i müşk-bū dil ḫānesidür ḫānumān ṣanma  
Saŋa ey bülbül-i şūrīde anı āşiyān ṣanma  

İrişür sāḥil-i maḳṣūda Pīrī fülk-i dil bir gün 
Bulur eyyām-ı ġam pāyānı āḫir cāvidān ṣanma 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

74a Ꜥİṣmetī 
Bahār-ı ḥüsnünüŋ bil ḳadrin ey meh cāvidān ṣanma 
O gevher degme bir ḳānda bulunmaz rāygān ṣanma 

Miyānun naḳşı çıḳmaz bir dem āġūş-ı 
ḫayālümden 
Beni ey bī-vefā kendüŋ gibi nā-mihribān ṣanma  

Beyit Kıt’a 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 

 

74a Pīrī 
Göŋül bīmārına derd āşinā tīmār bīgāne 
Esīr-i Ꜥaşḳa maḥrem künc-i ġam gülzār bīgāne 

Zebān-ı ḥāl-ile Ꜥarż eyle ḥālin ol cefā-cūya 
Ḳo ḳalsun Pīrī her-dem arada güftār bīgāne 

Beyit Gazel 
.--- /  .--- / .--- / 

.--- 
 

74a 
74b 

Pīrī 
Bir dil ki müjeŋ oḳlarına ḳarşu nişāndur 
Āvīze-i fitrāk-i o ebrū-yı kemāndur 

Dil-teşnelere virse ṭarāvet Ꜥaceb olmaz 
Her bir ġazelüŋ Pīrī senüŋ āb-ı revāndur 

Beyit Gazel --. / .--. / .--. / .-- 
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74b 
75a 

Pīrī 

Alışsa laꜤlüŋe dil mest-i cān-ı ḥasret olur 
Kesilse ṭurrelerinden esīr-i miḥnet olur 
Ne derd-i hicre taḥammül ne vaṣla ṭāḳat olur 
Ne tende cān-ile sensiz ümīd-i ṣıḥḥat olur 
Ne cān bedende ġam-ı fürḳatüŋle raḥat olur 

Bu cevre ṭāḳati yoḳ Pīrī-i dil-efgāruŋ  
İrişdi nālesi tā çarḥa hemān bīmāruŋ 
Teraḥḥum eylemedi ġamze-i pür-āzāruŋ 
Nedür bu ṭāliꜤ-ile baḫtı NefꜤī-i zāruŋ 
Ne şūḫı sevse mülāyim didükçe āfet olur 

Beyit Tahmis 
.-.- / ..-- / .-.- / 

..- 

 

74b Ferd 
Umūrun Ḥaḳḳ’a tefvīż it ḥarīṣ-i intiḳām olma 
Ḥaḳīm-i Ḥāfıẓ-ı muṭlaḳ ne işlerse Ꜥadāletdür 

- Beyit Müfred 
.--- / .--- / .--- / 

.--- 

Bu ferd, evvelki 

tahmisin ilk 

bendiyle ikinci 

bendi arasına 

yazılmıştır. 

75a 
75b 
76a 

Pīrī 

Ḥamd ol Allāh’a ki oldur eḥad 
Ḥayy ü tüvānā vü ḳadīm ü ṣamed 
Daḫı resūlüne ṣalāt u selām 
Vāṣıl ola tā ola rūz-ı ḳıyām 
Ḫayr-ı rüsül oldı çün ol müctebā 
Ümmetini ḫayr ile aŋdı Ḥudā 
Çün anı Ḥaḳ kendüye itdi ḥabīb 
Ümmetinüŋ derdine oldı ṭabīb 
Ravżasıdur cāy-ı ḳabūl-i duꜤā 
Zā irine maġfiret eyler Ḫudā 
Gerçi baŋa oldı o devlet bedīd 
Ḫayli maḥal geçdi zamān-ı baꜤīd 
Şevḳ-ile Ḥaḳ’dan dilerüm kim varam 
Bir daḫı ḫāḳ-i derine yüz sürem 
Eyle müyesser baŋa yā Rabbi sen 
Bir daḫı yüz sürem o dergāha ben 

Āline aṣḥābına yüz biŋ selām 
Eyleye luṭf-ile Ḫudā-yı enām 
Her biri İslām’a muꜤīn oldılar 
Düşmen-i dīni ḳomayup ḳırdılar 
ŞerꜤ-ile İslām’a virüp ḳuvveti 
Bu yola ṣarf eylediler ḳudreti  
Dīne penāh oldı bunuŋ her biri 
Dīn-i mübīn uġrına virdi seri 
Cāygehin bunlaruŋ eyle cinān 
Ḥaşr olıcaḳ ḫalḳ-ı zemīn [ü] zamān 
Bunlar ile Pīrī’yi de yā Kerīm 
Eyle o gün dāḫil-i dārü’n-naꜤīm 
Eyleme maḥrūm bu dünyāda hem 
Ravża-i peygamberi bir de görem 
Eyle müyesser baŋa yā Rabbi sen 
Bir daḫı yüz sürem o dergāha ben 
 

Bend Mesnevi -.-- / -.-- / -.- 

 

 


